
PBC003
jefferson

Conversazione

Campo Valore
Codice PBC003
Tipo intervista-semistrutturata
Durata 01:15:05
Partecipanti 3
Rapporto asimmetrico
Moderatore yes
Argomento fisso
Anno 2021
Punto di raccolta BO

Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOI010 pens M emilia-romagna 71-75 med
BOR001 stud F emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
BOI009 pens F emilia-romagna 71-75 elem

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOI010 0:00–0:01 dai
BOR001 0:01–0:02 okay va bene ho fatto partire

0:03–0:05 >allora< VOi quanti an~ da quanti è che:
BOI009 0:05–0:08 s[iamo venuti] a abitare qui nel sessantanove
BOR001 0:06–0:06 [vivete qua]
BOI009 0:09–0:09 in: [marzo]
BOR001 0:09–0:09 [okay]
BOI009 0:10–0:12 il giorno di san giuseppe
BOR001 0:13–0:17 okay E: e:hm av~ sempre: (.) in questo quar[tiere]?
BOI010 0:17–0:19 [no] i[n vi]a in via: m:h
BOI009 0:17–0:18 [n:o]

0:19–0:20 via bever[ara]
BOI010 0:20–0:21 [bev]erara al centoundici
BOI009 0:21–0:24 penso che il quartiere sia sempre navile
BOI010 0:24–0:24 navil:e

0:24–0:24 sì
BOR001 0:24–0:25 okay
BOI010 0:25–0:25 sì
BOI009 0:25–0:25 però

0:26–0:30 adesso no so: se siamo sotto saffi o navile, [ma:]
BOI010 0:30–0:30 [°va ben°]
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Parlante Tempo unità Testo
BOR001 0:31–0:31 mhmh

0:31–0:33 e: son~ g:li unici du[e:]
BOI009 0:33–0:35 [gl]i unici due che abbiam fatto
BOI010 0:35–0:40 e [poi dop]o nel settantadue ci siam trasferiti qui a: in via @nomelu-

ogo
BOI009 0:36–0:36 [xxx]
BOI010 0:40–0:41 al piano terra
BOR001 0:41–0:42 mhmh
BOI010 0:42–0:43 ci siamo stati dieci anni

0:44–0:49 e poi dopo c~ siam venuti al secondo piano e che: è già quarantas~
BOI009 0:50–0:51 [nel:l’ottant]a
BOI010 0:50–0:51 [s~ s~ s:ì]
BOI009 0:52–0:55 [QUAttro siamo: siam ven]uti g~ su
BOI010 0:52–0:54 [settantadu (.) settanta~]
BOI009 0:56–0:58 °sì° nel settantaDUE siamo andati abitar giù
BOI010 0:58–1:00 [e ottantadue siam venuti]
BOI009 0:58–1:00 [nell’ottantaquattr]o

1:00–1:04 ottantaquattro siamo venuti abitar su: al secondo piano
BOR001 1:05–1:08 >okay< E QUAnti anni avevate quando siete venuti: a bologna?
BOI009 1:09–1:11 [quando siam venuti a] bologna avevamo v[en]tun’anni
BOR001 1:09–1:09 [xx più o MEno]
BOI010 1:11–1:11 [ve~]

1:11–1:12 ventuno
BOR001 1:12–1:12 okay

1:12–1:14 e come mai siete venuti
BOI009 1:14–1:16 per[ché a ferra]ra non c’era lavoro
BOR001 1:15–1:15 [xxx]
BOI010 1:16–1:22 io [avevo] trovato da lavorare qui: ehm i~ in via della beverara e

dopo ci s~ poch[i mesi]
BOR001 1:17–1:17 [mh]
BOI009 1:22–1:26 [ci era]vamo appena sposati e: allora (.) lui doveva cercare lavoro

1:26–1:28 c’era già la cateri:na
BOR001 1:28–1:28 mhmh
BOI009 1:28–1:32 allora: ci serviva un (.) posto che:

1:33–1:36 il primo posticino che abbiamo trovato era in via beverara
1:36–1:40 che era una stanza (.) una cucina [e una stanza da le]tto basta

BOI010 1:38–1:39 [e una stanz(etta)]
BOI009 1:41–1:42 non c’era nient’altro
BOI010 1:42–1:46 e poi siamo venuti ad abitare qui in v~ in via @nomeluogo [quand]o

è nato tuo papà
BOR001 1:45–1:45 [mhmh]
BOI009 1:47–1:48 quando è na[to dani]el
BOR001 1:47–1:47 [mhmh]
BOI010 1:48–1:49 ((ride))
BOR001 1:49–1:49 okay
BOI009 1:49–1:50 proprio e:hm

1:51–1:59 ehm il conTRAtto (.) è an[dato l]ui a farlo u:n mese circa prima ma
però quando è nato daniel (.) e:hm siam venuti abitare
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Parlante Tempo unità Testo
BOI010 1:52–1:53 [sì]

1:59–2:00 che io avev[o detto si]amo in tre
BOR001 1:59–2:00 [mhmh]
BOI010 2:01–2:08 e dopo quando dopo un mese fa com’ (eravate) in tre siete in QUAt-

tro ah ma q~ quello lì è appena nato ((ride))
BOI009 2:06–2:08 ((ride))
BOI010 2:08–2:09 e siamo ancora qua

2:10–2:11 in [questa c]asa qui
BOR001 2:10–2:10 [mhmh]

2:11–2:17 e in tutti questi anni avete visto: cioè i~ il quartiere questa zona è
[cambiato],

BOI010 2:15–2:17 [è cambia:re (è cambiata) molto]
BOI009 2:16–2:24 [è su~ mh ehm] è CAMBIAta ma non più di ta:nto perché noi

quando siam venuti nel settanta::t~ due
2:24–2:29 c’era già i palazzoni nuovi lì c’era già la polizia i carabinieri
2:29–2:35 dopo è cambiato perché (.) nel posto del: lì (.) ci facevano: ehm:
2:35–2:37 [ehm] come si chia[ma (quella)]

BOI010 2:35–2:35 [ehm]
2:36–2:39 [gli esa]mi per la paten[te di mo~ di moto di moto]

BOI009 2:37–2:39 [esami di (.) di moto]
2:39–2:43 [me]ntre adesso hanno fatto il palazzone della polizia gran[de:] im-

menso
BOR001 2:39–2:39 [mh]

2:42–2:42 [ah sì]
BOI010 2:43–2:51 poi dopo lì adesso vabbè ha~ t~ ha~ han fatto u[na ROTOn]da

che si riesce ad ad a uscire cioè andare: dall’altra parte d~ della
sta[zione]

BOI009 2:46–2:46 [poi (anche)]
BOR001 2:51–2:51 [mhmh]
BOI010 2:52–2:54 i~ in un in un batter d’ali in un un lampo
BOI009 2:55–2:55 (sì sì)
BOI010 2:55–2:55 ((ride))
BOI009 2:56–3:01 perché: si va in carracci da da [qui] (.) che prima si andava in

stazione ti ricordi che si passava (d[i lì)]
BOR001 2:58–2:58 [sì]

3:01–3:01 [mhmh]
3:01–3:03 [sì che adesso l’han chiuso e:]

BOI009 3:01–3:06 [adesso invece c’è:] tutto e si va in carracci d~ dalla parte di là
BOI010 3:06–3:11 cioè in macchina da q[ui] (.) in [un attimo sei] dall’altra parte della

sta[zione] [prima quest~ quella lì non c’era]
BOR001 3:07–3:08 [sì]
BOI009 3:08–3:09 [ma è camb~]
BOR001 3:09–3:10 [mhmh]
BOI009 3:10–3:17 [è cambiato tut]to nell’affare di: cinque sei anni molto prima era

rimasto fermo così p[erché:]
BOI010 3:17–3:23 [perché la] la stazione di bologna era solo qui davanti d~ ma da

quell’altra parte là non c’era niente invece adesso dopo han fatto
BOI009 3:23–3:30 q[uando han fatto la (.) la parte so]tto dell’alta velocità: e c[osì han

fa]tto la stazione anche in via carracci
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Parlante Tempo unità Testo
BOI010 3:24–3:26 [tutta la parte di là: in più]

3:28–3:28 [s:o(tto)]
BOI009 3:31–3:34 [e:]d è una: una roba di dieci anni fa circa
BOR001 3:31–3:31 [mh]

3:34–3:35 mhmh
BOI009 3:35–3:36 non: non di pi[ù]
BOI010 3:36–3:40 [e] e la e la: e l’alta velocità sotto ventisette metri cioè [son] andati

giù:
BOI009 3:39–3:41 [beh] (.) sì sì

3:41–3:45 e:: quelli lì: (.) son cambiati quelli lì
BOR001 3:45–3:45 sì
BOI010 3:46–3:47 [(proprio) ultimamente]
BOI009 3:46–3:50 [del resto prIMA] (.) è rimasto sempre: abbastanza (.) [] fermo
BOR001 3:50–3:50 [mh]

3:50–3:53 >quindi< non hanno fatto molte ca:[se, o altre cose] così
BOI009 3:52–3:53 [no:]

3:53–3:57 perch [è i p]alazzoni che c’erano qui: sono ancora [quell]i
BOI010 3:53–3:53 [no]
BOR001 3:56–3:56 [mhmh]
BOI009 3:57–3:58 e:hm
BOI010 3:58–4:05 son cambiati un po’ i neGOzi >quelli lì da< in [via @nomeluogo]

prima lì c’era la libreria poi dopo è:: è cam[biata tante cose adesso]
BOI009 4:00–4:00 [eh xx]

4:03–4:10 [sì: quelli lì: cambia]no perché: chi viene dentro dopo o chiude per-
ché non [va bene]: ma quello lì

BOR001 4:08–4:09 [sì: sì]
4:10–4:12 >e tipo< il TR[Af]fico è cambiato? [o:]

BOI009 4:11–4:11 [mh]
4:12–4:13 [i]l tr[aff]ico sì

BOI010 4:12–4:14 [sì] (.) molto m[olto]
BOI009 4:14–4:20 [il traf]fico perché da: ehm su via zanardi andando giù: essendoci

solo quel ponte lì
4:20–4:26 è: sempre stata una ma~ una strada molto: traffic[ante] e con più

cresce il traffico
BOR001 4:24–4:24 [mhmh]
BOI009 4:27–4:32 con l’autostrada che: la tangenziale esce dalla parte di là e chi deve

venir di qua
BOR001 4:32–4:33 sì
BOI009 4:33–4:34 x[x]
BOR001 4:34–4:36 [CHE è] una delle uscite [sempre:]
BOI009 4:35–4:37 [è una delle u]scite molto:
BOR001 4:37–4:38 piene
BOI010 4:38–4:44 e poi via @nomeluogo se andiamo indietro di: di vent’anni

v[enticin]que anni p~ ehm f~ dietro
BOR001 4:41–4:42 [mhmh]
BOI010 4:44–4:49 si parcheggiava anche senza la retromarcia ad[esso non tr]ovi un

posto neanche se ((ride))
BOR001 4:46–4:47 [mhmh]
BOI009 4:48–4:50 ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
BOI010 4:50–4:52 [perché c’è molto:]
BOI009 4:50–4:55 [ma nean~ anche di] più di venticinque parli anche di trentacinque

perché
BOI010 4:53–4:54 ((ride))
BOI009 4:56–5:06 ti ricordi quando c’e~ ehm tuo figlio tuo padre lo sa benissimo che

quando venivano a casa la notte giravano giravano perché non trova-
vano il parcheggi[o e:]

BOI010 5:05–5:10 [adesso è] ancora: m:h c~ impre[ssiona]nte [cioè non puoi muo]verti
se c’hai [un parcheggio (non puoi muoverti)]

BOR001 5:07–5:08 [mhmh]
BOI009 5:08–5:09 [e::h]

5:09–5:11 [sempre stata una zo]na molto:
5:12–5:13 #cum as dis?
5:13–5:16 come si dice, molto trafficata [ec]co molto:

BOR001 5:15–5:15 [sì]
5:16–5:21 e quando voi lavoravate era un problema: (.) cioè come andavate a

lavoro, [xx]
BOI009 5:20–5:20 [ma]

5:21–5:22 IO:
5:22–5:26 sai ho sempre lavorato qui vicino di là dall[a stra]da in via zanardi

BOR001 5:25–5:25 [mh]
5:26–5:27 okay

BOI010 5:27–5:28 do[po (.) ha lavorato anche]:
BOI009 5:27–5:28 [perché: xxxx]

5:28–5:29 poi dopo
5:30–5:30 so’ (a)ndata

BOI010 5:31–5:32 [al[tedo]
BOI009 5:31–5:39 [FUO]ri però lì prendevo la corriera perciò [da qui] andare in au-

tostazione c’è poc[o e:] ci andavo a piedi [o: in bicicletta]
BOR001 5:34–5:34 [m:h]

5:36–5:37 [sì]
BOI010 5:38–5:44 [e e invece] io a piedi perché lavoravo l[ì in via marconi] alla: (a

piedi) e:
BOI009 5:41–5:42 [eh lui (andava)]
BOR001 5:44–5:44 sì
BOI010 5:44–5:45 sì a [lavorare (si andava bene)]
BOR001 5:44–5:48 [quindi vi: al]meno non era un problema: [il traffico per voi]
BOI009 5:46–5:51 [no: per noi] il p~ >il problema< del traffico no è sempre stato solo

per i figli
5:51–5:54 perché [la cate]rina: lavorava a casalecchio

BOR001 5:52–5:52 [sì]
BOI009 5:55–6:02 daniel non n~ lavorava prima (.) andava a scuola poi dopo: ha com-

inciato con l’aero[porto] e tutto insomma
BOI010 6:00–6:01 [va ben]
BOI009 6:02–6:03 lui andava in giro

6:04–6:06 era più per LOro che per noi noi:
6:07–6:09 non avevamo (.) problemi di traffico

BOR001 6:09–6:10 sì sì
6:10–6:14 e ma: e l~ la città invece a parte questo quartiere ma la città
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Parlante Tempo unità Testo
BOI009 6:14–6:15 la c[it~]
BOR001 6:15–6:16 [è c]ambiata [di più]?
BOI009 6:15–6:21 [è cambia]ta perché la città quando siam venuti a abitare noi (.) era

più una git~ una città:
BOI010 6:21–6:22 tranquilla
BOI009 6:22–6:24 a a: misura d’UOmo

6:25–6:30 si andava in PIAzza in piazza maggio:re si era tranquilli si andava
fuori anche di sera mentre adesso

BOI010 6:31–6:32 è cambiata:
BOI009 6:33–6:34 è un po’ cambiata
BOR001 6:34–6:35 [m:h]
BOI009 6:34–6:37 [che]: è un po’ più:
BOI010 6:37–6:39 dispiace [dirl]o ma è cambiata [in peggio]
BOI009 6:38–6:38 [(quand~)]

6:38–6:42 [che quando vai in] giro devi stare un po’ più attento [ma:]
BOR001 6:39–6:39 [mh]

6:41–6:42 m:h
6:42–6:42 [quindi]

BOI009 6:42–6:43 [ma pen]so
BOR001 6:43–6:44 meno sicura
BOI009 6:44–6:45 [meno (sì)]
BOI010 6:44–6:46 [meno sicu]ra è meno sicura
BOI009 6:46–6:50 ma: penso che quello sia un po’ anche un po’ per tutta l~ per tutte

le città
BOI010 6:50–6:51 #(>chi as dscor ad bulogna<)
BOI009 6:51–6:54 CHE poi (.) bologna io: la trovo ancora

6:55–6:58 una città che si si sta benis[simo e]cco
BOR001 6:57–6:57 [mhmh]

6:58–6:59 okay
BOI009 6:59–6:59 perché:
BOI010 7:02–7:08 e poi (.) la grossa piaga è stata i:~ l’attacco alla stazione

dell’ottantadue: quella è s[tata e::h]
BOI009 7:07–7:08 [beh va ben quello:]

7:08–7:10 non so se se loro
BOI010 7:10–7:11 devi dirlo o no
BOI009 7:11–7:12 ehm (quelle [lì:])
BOR001 7:11–7:12 [AH] se::
BOI009 7:12–7:15 sì [sì] (.) per NOI (.) è stato:
BOI010 7:12–7:13 [eh]

7:15–7:15 una cosa
BOI009 7:16–7:23 terribile nel senso che l’abbiamo (.) proprio sentita e ricordata e:hm

si ricorda ben~ benissimo perché
7:24–7:26 lui aveva la macchina rossa

BOI010 7:26–7:28 nel parcheggi[are è diventata] (.) bianca dai calcinacci
BOI009 7:26–7:27 [e::]

7:28–7:32 [ed era lì d]aVAnti che stava parcheggiando io quando ho sentito il
busso

7:32–7:34 pensavo fosse lui
7:34–7:36 che aveva toccato un’altra MAcchina
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Parlante Tempo unità Testo
7:37–7:41 perché era un busso (.) non forte era: mh [come un:]

BOR001 7:40–7:41 [mhmh]
BOI010 7:41–7:42 [(>°come un°<)] ((batte_la_mano_sul_tavolo))
BOI009 7:42–7:45 un:: busso SOrdo >(eh) [come] ehm così<
BOR001 7:44–7:44 [m:h]
BOI009 7:45–7:50 e: son andata alla finestra proprio per guardARE e la macchina era

diventata tutta bianca
BOI010 7:50–7:54 e io so (a)ndato [s:ubito in s~ a vede]re alla stazione era una cosa
BOI009 7:51–7:52 [completamente bianca]
BOI010 7:54–7:55 indescri[vibile]
BOI009 7:55–8:00 [e poi s]i sentivano degli u:rli degli u[rli che venivano (lì) dalla

strada]
BOI010 7:57–8:00 [caricavano la l~ e:hm] i
BOI009 8:00–8:04 i taxisti più che altro i: [quelli che si erano salvati]
BOI010 8:02–8:04 [li caricavano sui pullman (.) sui:] autobus
BOI009 8:05–8:11 e: che correvano: c’era uno qui in via @nomeluogo che abitava pro-

prio qui come taxista
8:11–8:13 lui era riuscito a salvarsi
8:14–8:21 però (.) correva qui a lunga via @nomeluogo facendo degli urli di-

cendo sono morti tu:tti sono morti tutti era(no) una cosa
8:22–8:23 è stato u:n
8:23–8:25 da freddo ecco proprio

BOR001 8:25–8:26 sì
BOI009 8:26–8:26 eh
BOI010 8:27–8:28 xxxxxxx
BOR001 8:28–8:31 E e quello: vi ha fatto sentire:
BOI009 8:31–8:32 mh
BOR001 8:32–8:35 MEno sicuri dopo? CIOÈ >vi ha [fatto vedere] un< (.) no
BOI009 8:34–8:34 [n:o]

8:35–8:35 n:o
8:35–8:36 pe[rchÈ:]

BOI010 8:36–8:36 [meno sic]uri no
BOI009 8:37–8:38 perché: per il fatto che:

8:40–8:43 non lo so quando capitano quelle disgrazie lì
8:43–8:50 dopo::: non te l~ n:on è che te le ricordi da dire devo stare in casa

perché ho paur[a:]
BOR001 8:50–8:50 [m:h]
BOI009 8:50–8:51 no

8:52–8:56 vivi ancora: così è stata brutta quel momento lì
BOI010 8:56–9:02 >perché< [nonosta]nte tutto io sono ancora innamorato della città

di bologna cioè: è tanti anni che son qua e:
BOI009 8:56–8:57 [sarà]

8:59–9:00 ((ride))
BOI010 9:02–9:02 xxx

9:03–9:06 (ho) scelto [pro]rio u[na c]ittà però: [anche qui ci sono]
BOI009 9:04–9:04 [(sì) (.) non]

9:05–9:11 [e poi non] (.) non diamo neanche la colpa a:lla città di bologna
quello che [è successo perché]

BOI010 9:09–9:11 [e:h cioè:]
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Parlante Tempo unità Testo
BOR001 9:11–9:12 no infatti eh
BOI009 9:12–9:13 eh
BOI010 9:14–9:18 noi abitiamo qui vicino alla polizia e i carabinieri anc~
BOI009 9:18–9:20 an[che qui: per no]i è una ehm
BOI010 9:18–9:19 [dà tante g~]

9:20–9:22 [xxx cose grosse]? no ehm
BOI009 9:20–9:21 [zona tranquilla]

9:22–9:28 #non so se sia colpa del fatto che c’è polizia carabinieri ques[tura] a
ghem (tut) ((ride))

BOR001 9:26–9:27 [mhmh] ((ride))
BOI010 9:27–9:28 ((ride))
BOI009 9:28–9:29 c’è tutto

9:30–9:31 non so se:
BOR001 9:32–9:37 e: e i portici (.) sono: (.) anche quelli son peggiorati secondo voi?
BOI010 9:38–9:41 m:hmh no i [portici] anzi m:h
BOI009 9:39–9:40 [no:]

9:41–9:43 VORREI che fossero più puliti
BOR001 9:43–9:44 mh
BOI010 9:44–9:51 che [qualcuno] li sporcasse meno: nonostante (il c~ i l: il) comune e

così ci stia dietro l~ li teniamo abbas~ li:
9:51–9:52 solo che sai com’è

BOI009 9:52–9:53 solo che la gente:
9:55–9:58 l’è fata acsì è inutil da: non c’è niente da dire:
9:58–10:00 siamo noi che s[porchia]mo [non sono]

BOR001 9:59–10:00 [mh]
10:00–10:02 [ed e~ ehm] ma erano così anche anni fa?
10:03–10:04 c’è sempre [stato questo problema]?

BOI009 10:03–10:08 [s:ì: sempre st]ato sempre quel problema perché c’è sempre qualcuno
che

10:08–10:09 è maleduca:to e:
10:10–10:12 ma però: del resto:
10:13–10:15 io li ho sempre visti circa così

BOR001 10:15–10:16 mh
10:16–10:19 magari >adesso che son diventati< patrimonio dell’unesco

BOI009 10:19–10:22 SPERIAmo che ci si impegnino ancora di più
BOI010 10:22–10:23 e poi (ci[oè:)]
BOI009 10:23–10:23 [perché]:
BOI010 10:24–10:27 c’è sempre stato tutti gli anni la: la festa delle matricole
BOI009 10:28–10:28 la
BOI010 10:28–10:30 cioè i: gli studenti che si [laure]avano
BOR001 10:29–10:30 [m:h]
BOI010 10:31–10:34 giravano per la città e quel giorno lì era la sua festa
BOR001 10:34–10:34 [mhmh]
BOI010 10:34–10:38 solo che dopo ac~ ehm p~ passando gli anni >il s~< il sindaco di

allora
10:38–10:46 l’ha tolto via perch[é (.) disturbavano: la] le MAcchine

dist[urbavano] (.) e allora: ha dovuto toglierla p~ e:hm (.) capito?
BOI009 10:39–10:41 [perché facevano dei danni:]

8



Parlante Tempo unità Testo
10:42–10:42 [(°sfracelli°)]
10:46–10:49 credo che quest’anno l’abbia tornato a mettere

BOI010 10:49–10:50 non lo s~ n~ non:
BOR001 10:50–10:51 non lo SO sinceramente
BOI009 10:52–10:52 per me sì
BOI010 10:53–10:55 no no no no no (ti f~)
BOR001 10:56–10:57 non lo so
BOI009 10:57–11:01 prova mo a guardarci perché quest’anno in piazza maggiore ci

dev’esser stato
11:01–11:02 la: m:h
11:03–11:06 im::~ la festa delle matricole

BOR001 11:07–11:09 mh (.) m:h (.) non lo so
11:10–11:12 ci devo guardare s~ [veramente non:]

BOI009 11:11–11:13 [ci puoi guardare] °perché°
BOR001 11:13–11:14 non:
BOI009 11:14–11:15 ma del resto

11:17–11:18 ah [io]
BOI010 11:17–11:22 ([una vo]lta c’erano) loro giravano tutte le vie giravano [dapper]tutto

[e:h]
BOR001 11:20–11:20 [sì]
BOI009 11:20–11:25 [io fuori:] fuori da bologna non c’andrei a abitare in un altro posto

11:26–11:27 e sono contenta di x
BOI010 11:28–11:31 [ripeto io] son (i~ non è che son) x innamorato di bologna cioè
BOI009 11:28–11:28 [xxx]
BOI010 11:31–11:37 per tante cose perché: p~ (.) per il mangiare per t~ tutto un insieme
BOR001 11:37–11:37 sì

11:38–11:44 e e: per i portici tipo ti fa: cioè vi FA s~ se andate in un’altra città
11:44–11:46 è strano non vederli? [o:]

BOI009 11:46–11:47 [EH] sì
11:47–11:48 ANche perché
11:48–11:54 a:h u~ son stato son stato due tre domeniche fa che siamo andati: in

piazza
11:54–11:58 e: ha cominciato a piovere e: ma tanto (.) non ci bagniamo mica

BOI010 11:58–12:00 [tanto da piazza maggiore]
BOI009 11:58–12:00 [non abbiamo l’ombrello m]a c’ha~
BOI010 12:00–12:01 [s~]
BOI009 12:00–12:02 [tan]to ci [sono i portici]
BOI010 12:01–12:06 [senza ombrello p]uoi andar su al monte al di san luca che: s~ sì o no

che ti bagni un attimo i capelli
12:06–12:10 ma: del resto puoi andare tranquillamente questo è un bel vantaggio

della città
BOI009 12:10–12:10 s[ì:]
BOI010 12:10–12:11 [xx]x
BOI009 12:11–12:14 e poi s~ sono anche orgogliosa che sia l’unica nel mondo

12:15–12:17 perché (.) è l’uni[ca nel °mondo°]
BOR001 12:16–12:18 [sì è quella che]: li ha più:
BOI009 12:18–12:19 ehm sì

12:19–12:21 p[iù chilometri] (.) più chilometri di tutti
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Parlante Tempo unità Testo
BOR001 12:19–12:20 [ne ha di più eh]

12:22–12:22 sì
12:23–12:30 e:hm: >e a proposito di san luca mi viene in mente< (.) ehm avevo

chiesto alla zia se si ricorda:va la prima volta che:
12:31–12:32 che era andata a san luca
12:32–12:35 [>e lei mi ha de]tto che non si ricordava proprio< la prima prima

vol:TA
BOI010 12:32–12:33 [m:h]
BOR001 12:36–12:42 MA che si ricorda che quando era piccola ci andavate a volte che

c’era: tipo la lotteria (.) [ha de]tt[o:]
BOI009 12:41–12:41 [sì]
BOI010 12:42–12:42 [sì]
BOR001 12:42–12:45 e voi vi ricordate la p:rima volta che voi [siete andati]?
BOI009 12:44–12:46 [la prima neanche] n[oi]
BOI010 12:45–12:46 [all]o[ra]
BOI009 12:46–12:51 [mi] ricordo una vo~ u:na vo:lta che ci siamo andati che daniel aveva

due anni
BOI010 12:51–12:51 quello [lì]
BOI009 12:51–12:52 [due] tre anni
BOR001 12:52–12:52 mhmh
BOI010 12:53–12:54 che lui f~ anda~ corerva [su]
BOI009 12:54–12:55 [e l]ui sai
BOI010 12:55–12:56 per i port[ici]
BOI009 12:55–12:57 [es]sendo un bambino correva

12:58–13:02 [poi dopo arrivava da]vanti vedeva che noi non c’eravamo tornava
in[dietro]

BOI010 12:58–12:59 [(poi c’ero io dietro)]
BOR001 13:01–13:02 [mhmh]
BOI009 13:02–13:08 e lui diceva (.) daniel xx non fare così perché dopo ti stanchi dopo ti

devo poi prendere in bracci[o]
BOI010 13:08–13:12 [e] prima [della metà dovevo prenderlo in bra]ccio (.) (questo) qui

((ride))
BOI009 13:08–13:12 [eh xxx] ((ride)) (dopo) ((ride))

13:12–13:14 beh però prima correva eh
13:14–13:15 [e::]

BOI010 13:14–13:16 [si parla del s]ettantacinque
BOI009 13:17–13:19 sì (.) sett[antacinque settantasei]
BOI010 13:17–13:20 [sì (su s~) negli anni settantacinque] (p~)

13:20–13:21 >invece< la [caterina:] ((sbuffa))
BOI009 13:20–13:21 [e::]

13:22–13:25 e: anche con LEI penso che ci sia~ ci siamo andati quando:
13:26–13:27 daniel ha cominciato:
13:28–13:29 perché prima
13:30–13:35 #i’andasevan brisa quando abitavamo in beverAra non ci siamo mai

andati non siam mai venuti in centro
BOR001 13:35–13:36 mh
BOI009 13:36–13:40 da dire che fosse venivamo in centro solo se c’era qualche cosa

13:41–13:42 da fa:re o::
13:43–13:44 o da venire a
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13:45–13:49 non so per le bollette della lu:ce: o che c’era da andare a far qual-

cosa così
13:50–13:52 ma del resto non venivamo in centro
13:53–13:56 poi dopo quando siam venuti abitare qui invece abbiam cominciato:

BOR001 13:57–13:58 a andarci più sp[esso]
BOI010 13:58–14:03 [che] in die[ci minuti da casa nos]tra ci troviamo in piazza maggiore

che noi in piazza maggiore: è il to[p]
BOI009 13:58–13:59 [andarci più spesso]

14:03–14:04 [ah]
BOR001 14:04–14:04 [mh]mh

14:04–14:07 >quindi< qual è se [doves]te: dirne uno
BOI009 14:05–14:05 [da qui]
BOR001 14:08–14:13 di: luogo di bologna o monumento qualcosa a cui siete più: legati?
BOI009 14:14–14:16 ehm [piazza] maggiore [altrimenti]
BOR001 14:14–14:14 [xx]
BOI010 14:15–14:18 [e: e l~ e l]a chiesa di q~ san petronio
BOI009 14:18–14:21 e la chiesa di san petronio e così: ma più che altro [xxxx]
BOI010 14:20–14:27 [e san luca] fuori dal c~ dal centro eh s~ san luca che è una cosa è

una chicca della città cioè san luc[a:]
BOR001 14:27–14:27 [m:h]
BOI010 14:28–14:29 ((ride))
BOI009 14:29–14:33 e cosa c’è anche di bello che: n~ noi ci siamo andati

14:35–14:36 ah l~ la:
14:37–14:39 il palazzo: albergati dove

BOR001 14:39–14:42 a:h sì siete andati anch[e poco tempo f]a xxx[xx]
BOI009 14:40–14:41 [e:hm]

14:41–14:44 [poco tem]po fa io sono andata a vedere una mostra
14:44–14:47 che c’è: c’è stata la mostra di: f:rida

BOR001 14:47–14:47 sì
BOI009 14:47–14:50 e: poi un’altra volta che c’era la mos[tra]
BOI010 14:49–14:51 [>che c’è quella< s]cala famosa [(che)]
BOI009 14:51–14:54 [no] quello l[ì: è: di un al]tro palazzo
BOI010 14:52–14:53 [eh no quello è un altro]
BOI009 14:55–14:58 anche quello siamo andato a vederlo però non mi ricordo mai come

si chiama
14:59–15:00 che dev’essere:
15:01–15:03 là dove c’è la: chiesa
15:03–15:04 e:hm sette chi[ese]

BOR001 15:04–15:05 [ah dell]e sette chiese
BOI009 15:05–15:07 m:h [l:ì: vicino]
BOR001 15:06–15:07 [in santo stefano]
BOI009 15:07–15:07 ah

15:08–15:13 però il palazzo non me lo ricordo: c’ho una foto ((ride)) non mi ri-
cordo come si chiama

BOR001 15:13–15:14 ah eh beh vab[bè]
BOI009 15:14–15:14 [è] lo stesso
BOI010 15:14–15:18 e poi ehm i~ in c:entro >che ci son< quelle vie lì ehm
BOI009 15:18–15:22 ah ehm via d’a[zE:]glio [una via che a noi ci (.) che ci piace molto]
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BOI010 15:18–15:19 [via]

15:19–15:24 [oreficE: c~ che con tutte le botteghine] tutt~ tu[tto il mer]catino
fuori così che

BOR001 15:22–15:23 [mhmh]
BOI010 15:24–15:26 (lì) [è (.) è belissimo]
BOI009 15:25–15:27 [che noi quando andiamo in piazza] quelle lì le facciamo sempre

15:28–15:30 avant[i e indiEtro xxxx]
BOI010 15:28–15:31 [è rimasta una città] è rimasta non è che si[a::]
BOR001 15:31–15:31 [(è p~)]

15:31–15:32 okay
BOI010 15:32–15:34 ehm (debba e: [xx molto)]
BOR001 15:33–15:34 [è rimasto] un po’ com[e:]
BOI009 15:34–15:35 [sì]
BOI010 15:34–15:35 [sì]

15:35–15:36 ed è [molto bello eh]
BOI009 15:35–15:37 [il mercato di ugo b]A:ssi

15:37–15:40 ecco quello lì ci andavamo spesso quando
15:41–15:51 si parla più indiEtro che avevamo un po’ più di miseria di[ciamo

così] allora si andava a far la spesa ((inspira)) al mercato di: di via
ugo bassi perché lì la roba

BOR001 15:45–15:45 [mhmh]
BOI009 15:51–15:55 ce n’era: un po’ di più e cost[ava anche un po’ MEno]
BOI010 15:53–16:01 [e poi ancora ancora oggi] in via orefici c’è ancora le botteghine come

c’erano ta~ ehm cinquant’anni fa tutte queste (robe) che: sono (.)
bellissime

16:02–16:02 capito?
BOR001 16:03–16:03 sì
BOI009 16:03–16:03 mh
BOR001 16:03–16:05 ma son cambiati molto:

16:06–16:10 i nego:zi queste cose qua cioè: [>cioè< a~ al]cuni pensano che
BOI010 16:09–16:09 [(via indipenden~]
BOR001 16:12–16:17 m::h un po:’ tutti i turisti che stanno venendo: negli ultimi anni

16:18–16:23 abbiano fatto un po’ cambiare anche: m::h [il] tipo di neg[ozi]
BOI009 16:21–16:22 [no]

16:23–16:24 [io in]vece
16:24–16:28 ehm ho sentito anch’io qualcuno che ha detto che s~ tutti questi

turisti invece IO
16:29–16:37 son contenta che vengono [tutti que]sti turisti: e che: quando vai in

centro senti parlare altre lingue: vedi altre persone
BOR001 16:31–16:31 [m:h]
BOI009 16:38–16:41 ma che vengono a visitAre: ehm

16:41–16:44 anche se lo sento dire per televisione mettiamo
16:45–16:53 sono andati a visitare: bologna (.) preferisco che sentir dire sono

andati a roma o firenze o vene[zia:]
BOR001 16:52–16:52 [mhmh]
BOI009 16:53–17:00 sono content~ mi ne ho sentiti anch’io dire ma: con tutti questi tur-

isti posson stare a casa sua per[ché]
BOI010 16:59–17:03 [come si chia]ma quel fa~ ehm bar famoso storico c’lè sparì? e:hm
BOI009 17:03–17:04 e:h calderoni
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17:05–17:08 [calder]o:ni ecco [calderoni era u]n bar [che]

BOI010 17:05–17:05 [quando]
17:06–17:07 [c~ co~ c~]
17:07–17:16 [era] un bar [che era nomi~ ehm era nomina]to d~ da tutti anche

(da) fuori bologna da fuori provincia andiamo a prendere un caffè da
calderoni ([>perché<]) il caffè da calderoni era una cosa:

BOI009 17:08–17:09 [che c’andava (gio~)]
BOR001 17:14–17:14 [mh]
BOI010 17:16–17:18 e: quello purtropp[o::]
BOI009 17:17–17:19 [quello era in v]ia indipendenza
BOI010 17:19–17:22 era di [via indipendenza quello: è chiuso]
BOI009 17:20–17:22 [ed è sparito (.) adesso c’è limo]ni

17:22–17:24 credo [che ci] sia ancora [li]mo[ni]
BOR001 17:22–17:23 [a:h]

17:23–17:23 [°okay°]
17:24–17:25 >[in]fatti< io non lo ricordo

BOI009 17:25–17:27 no [calde]roni no l’han chiu[so:]
BOI010 17:25–17:25 [no]

17:26–17:29 [>quando sei nata] te< no è p~ è più di vent’anni
BOI009 17:29–17:29 è più di vent’anni
BOI010 17:30–17:35 e quello lì era nominato che te: ehm se parlavi con qualcuno b~ c~ a

bologna ah da calderoni perché era:
17:36–17:37 cio[è:]

BOI009 17:36–17:41 #[sì:] una volt~ e poi c’erano i biasano:t i ciamavan i biasanot per-
ché

17:41–17:42 la città
17:42–17:48 e::hm viveva di più di: pr[ima (.) di no]tte che a[des]so [adesso è un

po’ più s]penta
BOI010 17:44–17:45 [di notte]
BOR001 17:46–17:46 [sì]
BOI010 17:46–17:47 [era più era più]

17:48–17:50 e allora li chiamavano [i biasan]ot
BOI009 17:49–17:49 [adesso]

17:50–17:54 adesso: è accesa solo piazza verdi che si la[mentano] tutti
BOR001 17:53–17:53 [sì]
BOI009 17:54–17:56 ma: le altre vi:e

17:57–18:00 #dove c’è: all’ora (.) le chiamavan proprio i biasanot
18:01–18:07 che: erano (.) quelli (.) tipo (.) lucio dA:lla e:[hm m:h] quelli lì [che]

BOR001 18:05–18:06 [m:hmh]
BOI010 18:07–18:12 [andava]no da caldero:ni poi dopo stavano a girare per p~ via in-

dipenden[za (eh) i biasanot]
BOI009 18:11–18:17 [e allora la gent]e ci anda[va per] potere incontrare quelli lì anche

quell’altro cantante
BOR001 18:13–18:13 [mhmh]
BOI010 18:14–18:16 ((ride))
BOI009 18:18–18:21 ehm non de greg~ de gregori no [de gregori]
BOR001 18:20–18:21 [ma gucci]ni?
BOI009 18:21–18:22 guccini

18:22–18:24 eh (.) gucc[ini anche lui]
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BOR001 18:23–18:24 [xx maga:ri]
BOI010 18:23–18:26 #[xx] t’le fat gnir fred ((ride))
BOR001 18:25–18:26 no
BOI009 18:27–18:36 [e:: q~ ehm]la gente cercava di andare in piazza a bologna proprio

alla notte perché era sicuro di incontrare di quell[e:] (.) persone lì
BOI010 18:27–18:28 [e poi dopo (cioè:)]
BOR001 18:35–18:35 [mh]
BOI009 18:36–18:39 poi [dopo] c’era quel giornalista che:
BOR001 18:36–18:37 [sì]
BOI009 18:41–18:42 che anche lui è un bolognese
BOI010 18:42–18:44 minganti? lì no
BOI009 18:44–18:47 (°ecco lì [c’era minga~°)] (.) poi c’era minganti poi c’era:
BOI010 18:44–18:45 [e poi (d~ >cioè<)]
BOI009 18:48–18:48 e:hm:

18:51–18:55 non mi ricordo (i nomi) ((ride))
18:55–18:57 EH ehm c’erano quelli dei:
18:58–18:59 dei:

BOI010 19:00–19:02 #°a:h mo s’at ’n sa brisa i nom°
BOR001 19:02–19:03 ((ride))
BOI009 19:03–19:07 quello che ha vinto [sanremo] due o tre anni fa (.) che è l’amico di

vasco rossi
BOR001 19:04–19:04 [mh]

19:08–19:09 oddio chi è?
19:11–19:11 e:hm

BOI010 19:12–19:19 poi c’è il f~ il famoso ris[torante dei tortelli]ni ancora proprio veri
bolognesi il diana in via indipendenza ed è ancora il diana: [ehm]

BOR001 19:13–19:14 [xxxxx]
19:18–19:19 [sì]?

BOI010 19:19–19:19 sì
BOI009 19:19–19:23 che anche quello poi si è ridotto a[desso si è cambiato un po’]
BOI010 19:21–19:28 [ma:h adesso:] cioè: è (in effetti) [cioè è nominato il diana xxxxxx]
BOI009 19:24–19:28 [non è più (.) non è più: a livello] di
BOI010 19:29–19:33 che se uno a me un turista mi chiede dove posso andare a mangiare i

tortellini e che siano
19:34–19:38 s:imili a quelli fatti in casa c’è il diana e da bertino (.) in via in via

lame
BOR001 19:38–19:39 mh
BOI010 19:39–19:45 io [cons]iglierei >quelli lì perché< tanti hanno aperto che fanno i

tortellini vendono i tor[tellini ma]:
BOI009 19:39–19:40 [(quello lì)]

19:44–19:44 [(qui ehm)]
19:45–19:50 quello lì è un[a cosa che farei (.) un f~ e:hm metterei] come: legge

BOI010 19:46–19:48 #[quello: è una ’na teca che c’è perché:]
BOR001 19:51–19:53 >quale<? di avere almeno: un negoz[io],
BOI010 19:53–19:54 [sì perché]
BOI009 19:53–19:54 [NO di avere]
BOI010 19:54–19:55 no:
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BOI009 19:55–20:05 CHE se quando vai in un:a trattoria un ristorante ti danno i

tortellini alla bolognese devono essere tortellini alla bolognese allor~
altrimenti te non lo puoi scrivere

BOR001 20:05–20:05 m:h
BOI009 20:06–20:09 perché io sono andata in un posto ho mangiato i tortellini

20:11–20:12 perché avevo voglia:
20:12–20:13 così

BOI010 20:13–20:15 quando eravamo [fuori di casa per i lavori]
BOI009 20:13–20:18 [anche se: in casa] anche se in casa me li faccio però delle volte ti

viene voglia [co~]
BOR001 20:18–20:18 [mh] mh
BOI009 20:19–20:21 mh m’han dato BROdo di DAdo

20:21–20:23 E tortellini rana
BOR001 20:23–20:23 mh
BOI009 20:24–20:26 PERÒ c’era scritto tortellini bolognesi

20:26–20:28 e allora uno che viene
20:28–20:36 dalla: dall’inghilerra da: questi qui o [(dall’)xx (.) o da NA:poli]

anche non dico d~ di: da fuori dalla sicilia e così
BOI010 20:31–20:33 [che tutti parlano di questi tortellini]
BOI009 20:37–20:38 che tortellini c’han dato?
BOR001 20:39–20:39 mh
BOI009 20:39–20:40 eh

20:40–20:46 di~ DOPO (.) possono benissimo andare a dire in giro beh i
tortellini di bologna sono poi come gli altri

BOI010 20:46–20:46 e:h
BOI009 20:47–20:49 o più scad~ o più: cat[tivi]
BOR001 20:48–20:49 [sì sì]
BOI009 20:50–20:53 allora io quello lì (.) [vorrei] che ci fosse u~ una legge
BOI010 20:51–20:51 [dopo c’è]
BOI009 20:54–21:01 un qualCOsa che dice quando ti do i tortellini alla bolognese devono

essere i tortellini alla bolognese in brodo e
21:01–21:03 come van fatti non
21:04–21:07 o li fai pagar di più (.) o non li metti nella lista

BOR001 21:07–21:07 mh
21:08–21:09 sì

BOI010 21:09–21:09 pe[rché]
BOR001 21:09–21:11 [anche] perché per mangiare dei tortellini:

21:12–21:15 [RAna in bro]do: di DAdo posso anche [star]e a casa
BOI010 21:12–21:13 [buoni e:h]

21:14–21:14 [eh]
BOI009 21:15–21:17 posso anche stare a casa me lo mangio a c[asa]
BOR001 21:17–21:17 [mhmh]
BOI010 21:17–21:23 però un straniero non s~ [e:h (dice [per) i tortelli]ni di bologna:

[>perché< t~ tanti ripeto a me] mi d[icono]
BOI009 21:19–21:20 [però lo straniero come fa]?
BOR001 21:19–21:20 [sì sì]
BOI009 21:21–21:22 [dice (.) io vengo lì]
BOR001 21:22–21:23 [sì]
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BOI010 21:23–21:26 >dove posso mangiare i tortellini di bologna<? allora gli dico quei

due posti lì
21:27–21:29 non p~ non dico il primo che viene per[ché n]o~ non [non]

BOR001 21:28–21:28 [mh]
21:29–21:32 [ma è d]ifficile forse in centro adesso trovare

BOI009 21:32–21:33 s[ì che è diffi°cile°]
BOR001 21:32–21:33 [un po’ (.) >sono<]

21:33–21:35 sono un po’ più, turistici fo~ >cio[è<]
BOI009 21:35–21:35 [m:]h

21:36–21:36 sì
BOR001 21:36–21:37 [è::]
BOI009 21:36–21:39 [dicono] i turisti mangian di tut[to]
BOI010 21:38–21:39 [e:]:h
BOI009 21:39–21:40 però

21:40–21:42 c’è anche dopo quello che dice
21:43–21:45 ma (in)somma ho mangiato così così

BOR001 21:45–21:45 sì sì
BOI009 21:45–21:46 poi

21:46–21:55 se un conto è se c~ prendi u:n francese o un inglese che quelli non
capiscono (nie~) xxxxxx ((ride))

BOR001 21:52–21:52 ((ride))
BOI010 21:52–21:55 #e:h da:i brisa dir acsì: xx °che discors[o°]
BOI009 21:55–21:58 [f]rancese un (fo’) di: mangiare ma gli inglesi
BOR001 21:58–22:01 sì [hanno una cuci]na molto: [diversa]
BOI010 21:59–21:59 [invece noi]

22:00–22:02 noi [in ferie in ferie] a sanremo e:
BOI009 22:01–22:01 [eh]

22:02–22:12 ma se viene u:n napoletano un pugliese o: un siciliano o: u:n
abruzzese quelli lì di mangiare ne capiscono qualche cosa

BOR001 22:12–22:12 sì sì
BOI010 22:14–22:17 eravamo a >gabi~< ehm a coso a saremo in ferie

22:17–22:24 e: un giorno fe~ fa domani ci son tutte le lasagne ve~ ehm no le
lasagne c~ [le tagl~ (.) taglia]telle alla bolognese

BOI009 22:22–22:23 [le tagliatelle (alla b~)]
BOI010 22:24–22:31 però i: ((balbetta)) il proprietario lì è venuto da noi che eravamo

solo noi di bologna fa a voi due non ve le do
22:31–22:32 ed è stato molto onesto

BOI009 22:33–22:34 [perché sap]eva che
BOI010 22:33–22:34 [(fa) perché]

22:34–22:37 vi dò le l:e tagliatelle alla bolognese [ma a voi d]ue no
BOI009 22:36–22:37 [che poi]

22:37–22:40 che poi oltretutto aveva detto gli spaghetti alla [bolognese]
BOR001 22:40–22:40 [m:h]
BOI010 22:40–22:40 [beh vabbè]
BOI009 22:41–22:42 [°che:° gli spaghetti alla boloGNEse]
BOI010 22:41–22:41 [sai]
BOR001 22:41–22:42 [sì che]
BOI010 22:42–22:44 [però] ehm vedi che è stato carino
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22:44–22:45 >ha detto< voi due
22:46–22:47 perché
22:47–22:51 sai e::h sapeva che (d~ d~) m:h ((ride))

BOI009 22:51–22:51 sì sì
BOI010 22:52–22:53 questo è onesto

22:53–22:58 #ma non che t~ che io apro ((balbetta)) trattoria bolognese xx ti dà
dla roba che:

22:58–23:00 #se la magna un che n’ha mai mangiato al dis (.) boh
23:01–23:02 #ma mi a pos dir oh bello
23:03–23:08 #eh scusa eh (.) ti t’g’ha x in quist’ chi angh’è gnanc al nom

((ride))
BOI009 23:08–23:09 sì sì
BOR001 23:09–23:11 e a p~ e tutti: m:h

23:12–23:17 cioè oltre a: i: vari: locali che avete detto che erano più:
BOI009 23:17–23:17 sì
BOR001 23:17–23:19 ehm una volta era più viva

23:19–23:20 [di sera la città]
BOI009 23:19–23:20 [più viva sì]
BOI010 23:20–23:24 [sì] perché e:hm eravamo in meno era tranquillina era più:
BOR001 23:24–23:26 sì e e voi::

23:28–23:32 cioè anche quando eravate più giovani cosa nel tempo libero >cos~<
cosa facevate di:

BOI009 23:34–23:34 [(beh insomma)]
BOR001 23:34–23:34 [della ci]ttà
BOI009 23:35–23:38 dell[a citt]À noi: e:hm andavamo a girare solo in piazza maggiore

per[ché]
BOR001 23:35–23:35 [xx]

23:38–23:38 [mh]
BOI009 23:39–23:43 risto[RAnti poca ro]ba ((ride)) [e::]
BOI010 23:39–23:40 [però]

23:40–23:41 [però]
BOR001 23:41–23:41 ah vabbè
BOI010 23:41–23:41 però

23:42–23:53 [AN]che i rag~ i giovani i ragazzi così di quindici sedici diciassette
anni potevano anche a mezzanotte far via indipendenza ed eran t~
((balbetta)) si era più tranquilli

23:53–23:54 adesso questo non succede p[iù]
BOR001 23:54–23:54 [mh]
BOI010 23:55–23:57 perché è [cambiata e:]:h
BOR001 23:55–23:56 [sì sì sì]
BOI009 23:57–23:59 sì perché È più morta secon[do me]
BOR001 23:59–23:59 [m:h]
BOI010 23:59–24:02 no pi[ù morta è che ci sono in] giro so[lo quelli che:]
BOI009 23:59–24:00 [perché la l~]

24:01–24:05 [l’abbia~ perché l’]abbiamo lasciata in mano a: [persone che]
BOI010 24:04–24:06 [a eh a extra]comunitari
BOI009 24:06–24:11 °mah° anche se non è extracomunitario ma è persone di: di malaffare

di di
24:12–24:15 prima invece ci andavamo (.) le famiglie andavano

17



Parlante Tempo unità Testo
BOI010 24:16–24:18 le famiglie intere [che passeGGIAvano sai ehm]
BOI009 24:16–24:23 [anche solo girare a passeggiar]e lu~ in via indipendenza e via:: ugo

bassi
24:24–24:27 anche solo giRAre prendere un caffè oppure un gelato

BOR001 24:27–24:28 mhmh
BOI010 24:28–24:29 a[desso te (.) alla domen]ica
BOI009 24:28–24:29 [mentre adesso]

24:29–24:35 e:: le famiglie con dei bimbi piccoli dove vanno? vanno ai centri com-
merciali

24:36–24:37 all’ik[E:a]
BOR001 24:37–24:37 [mhmh]
BOI010 24:39–24:47 alla domenica te vai in [piazza] maggiore via indipendenza e via ugo

bassi tavolini [fuori e c’è vita] (.) fai via marconi e non c’è più nes-
suno

BOI009 24:40–24:41 [alla] ((ride))
24:43–24:45 [adesso adesso sì]
24:46–24:47 sì

BOR001 24:47–24:47 m:h
BOI010 24:47–24:51 te fai via marconi (.) [e:hm] xx non c’è u[n’anima viva]
BOI009 24:49–24:50 [son tutti chiusi]

24:50–24:53 [tutti i ba:]r chi[usi non] ne trovi uno
BOI010 24:52–24:52 [vedi]?

24:53–24:54 fai: [via riva reno]
BOI009 24:53–24:54 [se noi da qui]

24:55–25:01 se te vai fuori da qui alla domenica mattina poi invece di: andare [su
per via lame (.) vai su]

BOI010 24:59–25:02 [vi~ vuoi andare a prendere un aperitivo lì fuori che c’è un bar] xx
prima

BOI009 25:02–25:08 vai davanti alla stazione poi vai non so via marconi: così (.) per via
marconi

25:08–25:13 lì (.) arrivi fino sopra a ugo bassi che non trovi un bar aperto
BOR001 25:13–25:14 [m:h]
BOI009 25:13–25:14 [son t]utti chiusi
BOI010 25:14–25:16 #(po gnanc le persone sono)
BOI009 25:16–25:18 allora pian pianino lì si forma

25:20–25:21 la malavita perché
25:21–25:23 dove non c’è nessuno
25:23–25:26 sono quelli che fanno: i mucchietti e:

BOR001 25:27–25:27 sì sì
BOI009 25:27–25:30 o spacciano o fanno quello che vogliono perché

25:31–25:35 invece una volta e: le famiglie (.) forse perché erano più poveri
BOI010 25:35–25:37 mah non so [e:h] >che non sia< anche il [sistema]
BOR001 25:36–25:36 [mhm:h]

25:37–25:39 [anche lo stile] di vita dive:rso [forse]
BOI010 25:38–25:40 [stile di vita d]iVERso e:hm
BOR001 25:40–25:46 >anche più< tempo:: ah e i centri commerciali non esistevano [xx

quinDI non potevi andare]
BOI010 25:44–25:48 [eh eh v~ vuol dire molto certo vuol dire molto quello]
BOI009 25:46–25:49 [appunto (.) forse son stati] quel[li che hanno rovinato]
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BOR001 25:47–25:48 [al centro commerciale]
BOI010 25:48–25:50 [il centro commerCIAle non esi]stevano
BOI009 25:50–25:57 perché adesso vai dentro al c~ centro commerciale [è pieno cos]ì (.)

oppure quei posti lì dove ci son tutti i negozi anche d’abbigliamento:
BOI010 25:52–25:53 [è pieno]

26:01–26:02 a[desso xxx]
BOI009 26:01–26:09 [mentre]: allo:ra si andava in via indipendenza via ugo bassi piazza

maggiore via: (.) d’azeglio e si girava lì
BOR001 26:09–26:09 sì
BOI009 26:10–26:10 c’era

26:11–26:14 tanti bamBIni tante: persone e
26:15–26:17 era più era più VIva [ecco]

BOR001 26:17–26:17 [m:h]
26:17–26:17 sì
26:18–26:21 forse in estate un po’ adesso quando f[anno il ci:nema (°>quest]e

qua<°)
BOI009 26:20–26:21 [sì (.) sai cosa c’è]?

26:21–26:22 con e:hm
26:22–26:27 ecco il cinema che fanno sempre tutte le sere è sempre strapi[eno]

d’estate
BOR001 26:26–26:26 [sì]
BOI009 26:28–26:38 e:h in questi due anni di: di covid diciamo che alla se vai te al

sabato e domenica poi anche mettiamo che da quando hanno chiuso
il centro (.) sabato e domenica

26:38–26:41 che prima c’è stato un po’ di lotta che nessuno
26:41–26:45 era d’accordo poi dopo invece (.) adesso vai in centro
26:45–26:49 e in questi due anni qui vai in centro e (.) trovi così
26:49–26:50 fitto
26:51–26:52 sta tornando
26:53–26:55 non so se se è colpa del covid
26:55–26:58 #perché gnem voja tuti d’andar fora ma:
26:59–27:00 qualcosa c’è

BOR001 27:00–27:01 sì
BOI009 27:01–27:01 mh
BOR001 27:01–27:02 >e al cinema< ci andate voi?
BOI009 27:03–27:05 m:h noi [ci sempre anda]ti sempre pochi
BOR001 27:03–27:04 [(°a volte°)]
BOI009 27:06–27:06 [ci siamo anda~]
BOR001 27:06–27:08 [>io mi ricordavo< ch]e: in est~ ci andavate a volte [in estate]
BOI009 27:08–27:09 [d’ESta]te sì

27:09–27:09 [in piazza]
BOR001 27:09–27:09 [perché]

27:10–27:12 secondo me però un vol~ (.) cioè anni fa
27:13–27:15 era e:hm:
27:16–27:19 cioè non ti dove~ andesso col covid t~ ti devi prenotA:re

BOI009 27:19–27:19 sì
BOR001 27:20–27:25 ma prima secondo me era:: (.) [era >libe]ro< [tu andavi l]ì (.) chi

prima arrivava si sed[eva no]?
BOI009 27:22–27:22 era [libero]
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27:23–27:23 [sì sì]
27:25–27:26 [sì sì sì s]ì sì

BOR001 27:26–27:29 mi ricordo che li a volte ci andav~ [°ci andavate° qualche anno fa]
BOI009 27:27–27:30 [sì sì ci sono andata poi ci] siamo andati anche:

27:31–27:36 e:hm per delle feste c~ xx la [festa] della mortadella in piazza mag-
giore quando facevano:

BOI010 27:33–27:33 [dove]?
27:36–27:37 sì

BOI009 27:37–27:40 perché d’estate (.) ehm quando fanno il CInema
27:41–27:46 c’è sempre così eh bisogna che arrivi presto per sederti perché [al-

tri]menti non ti siedi
BOR001 27:44–27:45 [mhmh]
BOI009 27:47–27:50 ma: (.) lì ci andavamo andavamo anche

27:50–27:54 che: d’estate fanno anche là: dall’ex ferrovia
BOR001 27:54–27:55 sì
BOI009 27:55–27:58 e: là anche là fanno il cinema all’aperto
BOI010 27:58–28:00 [per i ferrovieri sì pe:h]
BOI009 27:58–28:00 [e anche là si paga un eur]o
BOR001 28:00–28:01 mhmh
BOI009 28:01–28:01 e:

28:02–28:04 ehm quelli ci siamo andati molte volte
BOR001 28:05–28:05 mh[mh]
BOI009 28:05–28:08 [fo]rse anche di più che in piazza nel fatto che lì

28:09–28:10 [là dentro è (trovi)]
BOI010 28:09–28:11 [il dop~ si chiama il dopolavo]ro ferroviario
BOI009 28:11–28:11 [eh]
BOR001 28:11–28:12 [sì s]ì
BOI010 28:12–28:12 s[ì]
BOI009 28:12–28:15 [e] e lì vai dentro e: ti siedi sempre
BOI010 28:15–28:16 [c’è il ba]:r c’è: [c’è]
BOR001 28:15–28:15 [ah ok(ay)]

28:16–28:19 [(avevano) fatto] l’estate scorsa c’era anche l’osteria dell’orsa
BOI009 28:16–28:17 [c’è il bar]

28:20–28:20 °sì°
BOR001 28:20–28:26 che ha f[atto] uno stand lì fuori [e:hm] in quel (.) [PArco: lì]
BOI009 28:20–28:21 [sì]

28:23–28:23 [sì sì]
28:24–28:26 si per[ché lì è un bel PAr]co

BOR001 28:26–28:27 s[ì]
BOI009 28:27–28:28 [e] poi e:hm

28:28–28:33 prima del covid facevano anche le crescenti:ne s[e ci andavi al]
pomer[iggio]

BOR001 28:31–28:32 [sì esa~]
28:32–28:35 [sì sì] eh l’hann~ l’ha rifatto l’osteria [°dell’orsa°]

BOI010 28:34–28:35 [ah l’han rifa]tto
BOR001 28:35–28:43 sì sì (.) cioè potevi mangiare lì appunto cre[scenti]ne ste: ste cose

qua forse dovevi prenotare non mi ricord[o (perché adesso col covid è
tutto così)]
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BOI009 28:38–28:38 [sì sì]

28:41–28:44 [sì adesso col covid non lo so] come funziona però prima
28:45–28:53 ci si andava anche al pomeriggio poi potevi star là infin’alla sera che

(.) mangiavi qualche cosa poi andavi a vedere il film
BOR001 28:53–28:53 sì
BOI010 28:54–28:59 #e poi eh d’estate c’è anche lì a~ al navile no? al bar si chiama il

bar della bionda
BOI009 28:59–29:00 [anche (va)]
BOI010 28:59–29:02 [che lì ci van tutt]i i co[mici]
BOI009 29:01–29:02 [PArco della bionda]

29:02–29:05 anche lì ci è: un PArco
29:06–29:08 che: (.) è fuori corticella

BOR001 29:08–29:09 mhmh ok[ay]
BOI009 29:09–29:10 è in mezz~ è:

29:10–29:13 [passa proprio di fianco al navile]
BOI010 29:10–29:13 [x al navile xx navile pass]a da lì
BOI009 29:13–29:14 (ehm) il fiume

29:14–29:16 e lì: c’è un gruppo di
BOI010 29:16–29:17 volon[tari]
BOI009 29:17–29:18 [di volon]tari

29:18–29:26 che fanno la polenta le crescentine e poi c’è tutte le bancarelle (.)
con: ehm i libri:

29:27–29:29 i vesTIti anche qualche cosina così
29:30–29:37 e alla sera ci vanno ci va c’è andato pizzocchi oppure ci va: un’os~

un’orchestrina che ballano
BOR001 29:37–29:37 mhmh
BOI009 29:37–29:40 anche lì fanno (.) tutto luglio
BOI010 29:41–29:42 e è offerta libera

29:44–29:46 >però< qualcuno ci mette [dentro] dei bulloni
BOR001 29:45–29:45 [mh]
BOI010 29:46–29:47 e delle rondelle
BOI009 29:47–29:52 perché l’offerta libera è dentro u:[n (.) fiascone una damigia]na e:
BOI010 29:49–29:52 [a a a u~ una damigiana una damigiana]
BOI009 29:54–29:59 adesso quest’anno invece avevano messo che si pagava e dovevi an-

darci prenotato
BOI010 29:59–30:03 do[po c’era meno ge]nte perché: dopo: ((ride))
BOI009 30:00–30:00 [sempre per il (c~)]
BOR001 30:01–30:01 ((ride))

30:04–30:06 però dai ce ne sono di iniziative
BOI009 30:06–30:07 no: qui ce n’è un bel [po’]
BOI010 30:07–30:11 [no no] beh certo che ce ne sono a~ anche lì i volontari però: era

molto carino
30:11–30:14 andavi lì ehm p~ [man]giavi qualcosina poi dopo

BOI009 30:13–30:13 an[che]
BOI010 30:15–30:17 eh ehm [>si sentiva< un comico]
BOI009 30:15–30:19 [anche delle iniziative che] fa: >che ha fatto< susy bler
BOR001 30:20–30:20 non lo [so]
BOI009 30:20–30:21 [s]i chiama susy bler?

30:22–30:23 la moglie di:
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30:26–30:30 >quello che ha fatto per televisione< e:hm turisti per caso

BOR001 30:31–30:32 non lo conosco questo
30:33–30:34 >non lo so< (.) >e che cos’era<? però

BOI009 30:34–30:40 e: lei ha fatto anche lei (.) è una bolognese abita lì in via ugo bassi
che è la [sua]:

BOR001 30:39–30:39 [ah]
BOI009 30:40–30:46 e: ha organizzato una volta che fac~ insegnava: in piazza maggiore

facevano gli involtini
30:47–30:50 oppure faceva~ le le le i PIAtti di di bologna ecco
30:51–30:53 e lei era una [di quelle che]

BOI010 30:52–30:53 [prendeva i volonta]ri così
BOI009 30:53–31:01 (poi) prendeva dei volontari poi li metteva là co’ un ognuno il suo

taGLIEre e le dava un pezzettino di carne a [ognuno (e:h)]
BOI010 31:00–31:02 [però prima de]l covid adesso [>(non puoi più)<]
BOR001 31:01–31:02 [eh]
BOI009 31:02–31:02 prima del covid
BOI010 31:02–31:03 adesso:
BOI009 31:03–31:09 e si facev~ gli insegnava a fare gli involtini alla bolognese oppure la

cotoletta o:
31:09–31:13 era un’organizzazione che facevano al sabato e la domenica
31:14–31:17 ehm dopo venivano anche quelli c’è stato un anno che è venuto
31:18–31:22 uno da là (.) giù in sicilia e faceva gli arancini

BOR001 31:22–31:22 a:h
BOI009 31:24–31:28 no l’organizza~ le le cose così le fanno spesso ne fanno molte
BOR001 31:30–31:32 e a parte queste comunque

31:33–31:35 anche m:h
31:36–31:42 per tutti gli altri: mh >vabbè prima avevamo già detto per il lavoro

ma anche:< boh mh dottore scuola tutte le cose
31:43–31:46 c’è sempre stato tutto quello che vi serviva qua nel quartiere?

BOI009 31:47–31:47 sì
BOR001 31:47–31:49 o non avevate bisogno di an[dare:],
BOI009 31:48–31:49 [no:]
BOI010 31:48–31:49 [xx s]em[pre]
BOI009 31:49–31:49 [tu]tto
BOR001 31:50–31:50 tutto?
BOI009 31:50–31:51 [°c’era tutto°]
BOR001 31:50–31:52 [è COmodo d]a qu[esto punto di vista
BOI009 31:51–31:52 [sì sì]
BOI010 31:51–31:55 [però xx dove[vi andare a far della visite così anda]vi in via tiarini
BOI009 31:52–31:53 [perché la caterina e daniel]

31:55–31:59 [la caterina e daniel] han fatto le elementari lì: (in ehm i:)
BOI010 31:55–31:56 [in via tiarini]
BOI009 31:59–32:01 m:arconi in principio

32:01–32:03 dove adesso c’è una superiore
32:03–32:05 ma prima c’era [le panzacchi[]

BOR001 32:04–32:05 [a:h sì]
BOI009 32:06–32:08 prima erano [le panzacchi elementa]ri
BOR001 32:06–32:08 [°e:hm com’è che si chiama?°]
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32:10–32:14 ehm sì e:hm c’è tipo il professionale adesso [(però xx °non mi ricordo

come si chiama°)]
BOI009 32:12–32:13 [sì]
BOI010 32:13–32:17 [e poi e poi c’è quello lì ancora la scuola che c’è a]ncora dove andavi

anche te che è qui [e:hm]
BOR001 32:16–32:18 [sì c’è l]a succursale [del galvani]
BOI010 32:17–32:18 [sì sì]
BOI009 32:17–32:18 [sì]

32:18–32:26 ehm dopo (.) le: superio~ le medie la caterina le ha fatte in via riva
reno mentre daniel le ha fatte dietro al palazzo dello sport

BOR001 32:27–32:27 m[h]
BOI009 32:27–32:28 [perci]ò tutt’e due vicino

32:28–32:32 dopo daniel è andato (.) alla barca per fare le superiori
32:33–32:35 e: mentre la caterina era
32:35–32:38 e:hm là vicino allo (.) al: tribunale

BOR001 32:39–32:39 mh
BOI009 32:39–32:40 vicino al tribunale

32:41–32:43 e poi dopo l’han passata in saragozza
32:43–32:48 han cambiato: dopo due tr~ due anni che faceva là l’han messa lì

BOI010 32:48–32:50 [pan]zacchi xx no?
BOI009 32:48–32:49 [xx]

32:50–32:51 al p~ al panzacchi
BOI010 32:51–32:51 sì
BOI009 32:53–32:55 #al panzacchi as ciamava chi
BOI010 32:55–32:55 va ben
BOI009 32:56–32:57 le a~ là:
BOR001 32:58–32:58 [(beh)]
BOI009 32:58–33:01 #[is cia]mava: regio~ ragioneria
BOR001 33:01–33:04 ma che c’è (.) che è quello che c’è ancora?
BOI009 33:04–33:04 sì
BOR001 33:05–33:06 lì: tipo da::
BOI009 33:06–33:09 dove c’è (.) ehm il collegio di s[pagna]
BOR001 33:08–33:11 [sì] esatto esatto no non so il nome della scuola però:

33:12–33:13 m::h
33:14–33:17 cioè ce l’ho presente [>non mi ricordo come si chiama ma (ce l’ho

presente lì:)<]
BOI009 33:15–33:16 [eh]
BOI010 33:16–33:19 [che quella lì (quanti hanno detto) se u]no viene fuori ragioneria da lì

33:19–33:22 l’è na ragiuniera in un’altra scuola m:h
BOI009 33:22–33:23 mah [sì]
BOI010 33:22–33:24 [do]ve l’ha fatto la caterina xxx
BOI009 33:24–33:26 [sì:] è come dire il galVAni
BOI010 33:26–33:27 eh [ecco]
BOI009 33:26–33:29 [adesso e]: e gli altre [scuole intorno]
BOI010 33:28–33:36 [non che gli altri n~ e:h] sì però se se uno esce dal galvani: forse ha

qualc:osina in più di un~ di un altro perché sai com’è
BOI009 33:36–33:40 sì ma quella lì è una classifica che fanno (.) con le scuole non:
BOR001 33:40–33:41 sì
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BOI009 33:41–33:42 non penso che sia

33:43–33:45 valida come
BOR001 33:46–33:49 dipende cioè m::h
BOI009 33:49–33:53 perché pre esempio l’altro giorno han detto che bologna l’università

di bologna è la migliore d’italia
33:54–33:54 però
33:55–33:59 la migliore d’italia (.) per tanti invece vanno fuori si vede che

BOR001 33:59–34:04 beh dipende un po’ anche quello che vuoi: [stuDIA:re perché poi]
un’università non può essere

BOI010 34:01–34:02 [che vuoi studiare EH]
BOR001 34:04–34:06 la migliore per tutte le facoltà

34:07–34:09 c’è una [classifica per ogni facoltà]
BOI010 34:07–34:12 [c’è anche quelli che vanno là a trieste dove (do]veva) andare lei e:hm

bisogna vedere la [facoltà che]
BOR001 34:11–34:13 [anche il galvani] per dire per il classico

34:14–34:17 è primo il coperni~ e:hm non il copernico il minghetti
BOI009 34:17–34:18 il min[ghetti]
BOR001 34:18–34:18 [°xxx°]

34:18–34:21 per lo scientifico è primo il galVAni dopo [lì dipende un po’:]
BOI010 34:20–34:21 [allora vedi]?
BOI009 34:21–34:24 [sì sì ho ben detto che lì dipende un po’ da da]
BOI010 34:21–34:24 [dipende ((balbetta)) che tipo di scuola fai]
BOI009 34:25–34:27 [da:] da que~ dalla scuola però
BOR001 34:25–34:25 [sì]

34:27–34:30 però sì io all’università ho visto che:
34:30–34:30 >cioè<
34:31–34:33 il galvani mi ha::

BOI009 34:33–34:34 ti ha portato [bene]
BOR001 34:34–34:36 [DAto] una una buona preparazione ecco
BOI009 34:37–34:37 sì s[ì]
BOR001 34:37–34:38 [>ci]oè<

34:38–34:40 non sono solo:
34:40–34:46 leggende ormai >cioè< la sto:ria così che il galvani [(il galvani)] c’è

un po’: di verità
BOI009 34:44–34:44 [no no]

34:46–34:48 un po’ di verità c’[è]
BOR001 34:48–34:49 [c’]É ((ride)) sì
BOI009 34:49–34:50 °sì sì°

34:50–34:56 sì perché poi delle volte possono esser solo leggende di dire le scuole
dei paesi

34:57–34:58 sono un po’ più [basse]
BOI010 34:58–34:58 [be:h]
BOR001 34:58–35:06 sì: oppure magari certe scuole un tempo avevano una nomea che poi

si [porta]no: [dietro anche se son] p:eggiorate [o migliorate]
BOI009 35:02–35:02 [eh]

35:03–35:04 [xx anche se:]
35:05–35:07 [o migliorate] sì sì

BOR001 35:08–35:08 e: sì
BOI009 35:09–35:09 mah
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BOR001 35:09–35:11 e: e a~ anche:

35:12–35:21 >cioè< c’è tutto qui in zona (.) ma dico per dire adesso che siete
(.) più avanti con l’età rispetto magari quando siete arrivati (>ec-
cetera<)

35:22–35:26 è comunque tutto comodo [o >per dire magari avete< re~ visto che]
BOI009 35:23–35:24 [tutto co(°modo°)]
BOI010 35:24–35:25 [no]

35:25–35:26 [ades~ (.) piano]
35:26–35:27 ade[sso p~]

BOR001 35:26–35:29 [c’era qualche] cose che: non so trent’anni fa
35:30–35:32 m::h non era un problema per dire
35:32–35:37 e avanzando con l’età >magari vi siete resi conto che< in realtà: non

lo so può essere
BOI010 35:37–35:41 tipo nella sanità xx prima se te dovevi fare qualche visita così

35:41–35:44 potevi farla tranquillamente qui a: a bologna
35:45–35:48 adesso invece ti ti mandano fuori nei paesi a far le visite perché:

BOR001 35:49–35:49 m[h]
BOI010 35:49–35:51 #[eh]m it manda fora adesa [e:hm]
BOI009 35:50–35:51 [sì ehm]
BOI010 35:51–35:52 è cambiata [xx]
BOI009 35:52–35:59 [quas~] quasi sempre se devi andare a fare una visi~ non una visita

d~ da n~ da poco ma tipo un esame
35:59–36:02 una tac o: un:

BOI010 36:02–36:08 ma no alla caterina han fatto [un un un] coso [ha dovuto anda~] ha
do[vuto anda]re a: eh [bisogna (dire la v~) bisogna dirla]

BOI009 36:03–36:04 [ecco]
BOR001 36:04–36:05 [ah si (quando)]
BOI009 36:05–36:05 [eh]

36:07–36:12 [(per~) il posto più vici]no perché ti danno poi anche la possibilità di
dire di non aspettare

36:13–36:13 perché
36:14–36:18 se te dici voglio andare proprio lì potresti aspettare (.) cinque sei

mesi
36:19–36:19 allora

BOI010 36:19–36:25 e allora tante volte ti mandano e:h io ho tolto via le cisti lì ho
dovuto andare a coso a vergato

BOI009 36:25–36:27 ecco [lui è andato a verGA]to
BOR001 36:25–36:26 [m:h]
BOI010 36:26–36:26 [se no qui]

36:27–36:29 dovevo aspettar mesi e mesi
36:29–36:30 (>°so (a)n[dato°< a vergato]

BOR001 36:29–36:29 [sì]
BOI009 36:30–36:30 ma

36:31–36:34 quello n~ (.) [non è una pecca] di bologna perch[é]
BOI010 36:32–36:33 [beh fa xxx]

36:34–36:35 [è] la sanità
36:36–36:37 è cam[biata]

BOR001 36:36–36:38 [sì forse] è più generale [che]
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BOI009 36:37–36:42 [EH] in gene[rale perché anzi] di~ ehm diciamo che nelle altre città

forse
BOI010 36:38–36:40 [è in generale è è è cambiata]
BOI009 36:43–36:44 devi proprio aspettare

36:44–36:49 non non hanno la possibilità d’andare: in quello lì o in [quello là] o
in quello là

BOR001 36:48–36:48 [mhmh]
36:50–36:50 sì sì

BOI009 36:50–36:54 eh [(per cui)] che dico io che non è
BOR001 36:51–36:51 [mhmh]
BOI009 36:54–36:56 una pecca d~ [di bolo]gna
BOR001 36:55–36:55 [sì sì]

36:56–36:59 no no infatti io intendevo più tipo: >cioè< m:h
BOI009 36:59–37:02 no [no (.) noi il medico lo abbia]mo qui a cento metri
BOI010 36:59–37:00 [è tutta la sanità (non è)]
BOR001 37:00–37:01 [xxxxx]
BOI010 37:03–37:03 sì sì
BOI009 37:04–37:06 peggiorano sempre i me[dici]
BOI010 37:06–37:07 [perché adess]o e:[h]
BOI009 37:07–37:11 [eh] ogni volta che devi andar là se se ti vuole solo una ricetta
BOI010 37:11–37:15 l[a devi consegnare dentro e::hm e non non] lui non lo vedi neanche
BOI009 37:11–37:13 [la devi mettere dentro la buchetta]
BOR001 37:13–37:14 [eh sì]
BOI009 37:14–37:14 [la]

37:16–37:19 se invece ti vuole proprio una visita devi chiedere [appuntamento]
BOI010 37:18–37:20 [l’appuntamen]to:
BOI009 37:22–37:24 ehm ma diciamo che oh

37:25–37:25 #s’adeguem
BOI010 37:26–37:27 ((ride))
BOR001 37:26–37:27 ((ride))
BOI009 37:28–37:29 perché ((ride))

37:30–37:31 non si può far altro
37:32–37:33 [e:hm] anche perché

BOR001 37:32–37:32 [sì sì]
BOI009 37:34–37:37 ehm sono convinta che sono tutte cose che ce le creiamo noi
BOI010 37:37–37:41 non è: che sia [cambiata la bologna] come città è cam[biato tutto un

insieme]
BOI009 37:38–37:39 [perché prima]

37:40–37:42 [prima quando c’era il dotto]re libero
37:42–37:43 te andavi là
37:43–37:48 c’erano [trenta quara]nta persone [ma t~] tutti i giorni devono an-

dare lì?
BOI010 37:44–37:45 [c’era (.) pie~]

37:45–37:46 [adesso]
BOI009 37:48–37:49 a chiedere

37:50–37:53 poi dopo adesso invece che è (.) non c’è mai nessuno
37:53–37:54 te vai là
37:54–37:56 c’è mai un’anima viva
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37:56–37:57 allora
37:57–38:01 eri ammalato prima o ci andavi perché dovevi andare a far due

pas[si]
BOR001 38:01–38:01 [mhmh]
BOI009 38:02–38:03 ehm dal dottore

38:04–38:06 può darsi anche che sia quello lì
BOI010 38:06–38:07 io quando v~ >quando vado< al prelievo del cumadin

38:08–38:10 delle volte ne avevo settanta davanti
38:10–38:11 s[ì]

BOR001 38:11–38:11 [mad]onna
BOI010 38:11–38:13 no adesso delle volte vado là mi chiaman dentro

38:14–38:17 e allora son tutti guariti? dove (so (a)ndati a finire) sta gente dov’è
andata a finire?

38:17–38:18 eh
38:18–38:19 cioè non lo so

BOI009 38:20–38:20 non so
BOI010 38:21–38:22 io ne avevo anche settanta davanti

38:23–38:23 eh
BOI009 38:23–38:26 ah noi dal nostro dottore ehm [i pensio~]
BOI010 38:25–38:29 [eh minimo] tre ore ce le met[tevi n~ meno di tre ore no anche a far

una ricetta]
BOI009 38:27–38:31 [i pensionati che sono qui intorno perché es]sendo questo qui un

quartiere che
38:31–38:33 diciamo che è molto vecchio

BOI010 38:33–38:34 [eh]
BOR001 38:33–38:34 [mh]

38:34–38:34 xx
BOI010 38:34–38:35 perché dei giovani n::
BOI009 38:35–38:39 qui è un quartiere che: (.) c’è molte persone anziane

38:40–38:47 e andavi dal dottore e: ce n’eran trenta quaranta là e cosa andavano
a fare (lo~ ehm) prendere una medicina

38:47–38:50 a chiedere se le provava la pressione
BOR001 38:50–38:50 mh
BOI009 38:50–38:51 eh (.) ma c’an[davano]
BOI010 38:51–38:52 [poi stavano là a fa]r delle chiacch([°iere°])
BOI009 38:52–38:53 [due vol]te alla settimana

38:53–38:55 (poi) ((ride))
BOR001 38:56–38:56 (s[i a:)]
BOI009 38:56–38:58 [adesso] che non possono pi[ù]
BOR001 38:57–38:58 [sì]
BOI009 38:59–39:00 sta:
BOI010 39:00–39:05 >te l’ho detto< delle volte io vado là come vado dentro lì al

sant’orsola (.) che mi provano la febbre >perché adesso c’è quello
lì<

39:05–39:08 >una mattina fa< (.) >allora prendo il numero fa< (.) avanti
39:08–39:12 (°dio bel) avanti° ((ride)) °soppa° devo ancora toglie(re il c~) avanti
39:13–39:13 xxx
39:14–39:18 una volta mi è fin (.) [mi son sentito fin] dispiaciuto

BOI009 39:15–39:17 poi [noi diciamo]
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39:18–39:18 dicia[mo che]

BOI010 39:18–39:22 [io e]ro lì con s~ tutta sta gente ((balbetta)) ce n’è degli infermieri
però e:h

39:23–39:24 #stanta iè stanta
39:24–39:27 #>allora a un certo punto< dio bel ho già perso due treni
39:27–39:33 #allora uno c’agliera lì ates a mi al fa perché lei deve c’ha un treno

da prendere eh ne ho già presi (sbaglia~) persi due °dovevo andare
dal papà no?°

39:34–39:37 #al fa vuol p~ il mio numero? beh signore ma scherza
39:37–39:40 ha ha visto quanti ne ho davanti? almeno sto qua altre due ore
39:40–39:42 che xx sto bene qua
39:42–39:45 oh ((balbetta)) [mi son sentito]

BOR001 39:42–39:44 ((ride))
BOI009 39:44–39:48 [perché: lui] era un pensionato non aveva [niente da fare]
BOI010 39:47–39:49 [mi son~ ehm forse non a]veva nessuno era

39:49–39:52 >allora [lui] xxx< (.) bah che beh ’c tristezza
BOR001 39:49–39:50 [sì]
BOI010 39:52–39:56 #allora al fa a dig me no: [no] guardi non voglio micca no no (.) lei

mi fa un piacere
BOR001 39:53–39:53 [sì]
BOI010 39:57–39:58 #mo dio bono

39:58–40:02 #a dig (oh mi dà) ehm con malincuore oh me lo dia però
40:02–40:03 ilaria
40:03–40:12 #vien ben chi (.) uno mi dice (.) a dig ma lei ha visto quanta gente

al fa mhmh almeno do or a resto do or mo soppa ragazz
BOR001 40:11–40:13 ((ride))
BOI010 40:13–40:18 ((ride)) no (.) ci son rimasto di un m~ (.) male ci son rimasto per

lui
BOR001 40:18–40:19 sì
BOI010 40:19–40:20 sì perché pover[etto]
BOR001 40:20–40:24 [sì perché] se non aveva niente di meglio: da fare vuol dire [che xxx]
BOI010 40:22–40:25 [beh un che sta la dentro] i~ dentro alla fila

40:25–40:28 #e po’ la aspta al soa aspeta anche la mia
40:28–40:31 #al vol dir che propria qua fora puvrin (l’è la l’è alla:)
40:31–40:33 #alla disperaziun
40:33–40:34 cioè:
40:35–40:38 io ci son rimasto (.) non mi dimenticherò mai quella scena lì

BOI009 40:38–40:39 °sì sì°
BOI010 40:39–40:44 #che io ho dit no no no (.) ma lu (.) mi fa un piacere al djeva lu a

mi ((balbetta))
40:45–40:46 #>mi ’g faseva un piaser a lu<
40:47–40:48 #mo soccia
40:49–40:50 xxxxx questi qui

BOR001 40:52–40:53 ma e:hm
BOI010 40:53–40:53 dimmi dimmi
BOR001 40:53–40:56 il d~ il dialetto lo p~ lo p~ m::h
BOI009 40:57–40:58 [non siamo riusciti]
BOR001 40:57–41:00 [vabbè voi quello di bologna] non l~ non l’av~ [non lo sa]p~ però lo

capite?
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BOI009 40:59–40:59 [non xx]

41:00–41:01 sì sì
BOI010 41:01–41:02 s[ì sì sì sì]
BOR001 41:01–41:03 [°lo capite° però non l’avete mai] impara[to]
BOI009 41:02–41:02 [sì sì]

41:03–41:04 [non siamo mai]
BOI010 41:03–41:05 [no (.) xx qual]che par[ola però n:]
BOR001 41:03–41:04 [perché]
BOI009 41:04–41:07 [anche se] ho lavorato in posti che

41:07–41:09 quan[do ero là:]
BOI010 41:08–41:13 [parlavano: bologne]se m[a: c’è qualche paro]la che noi non capi[amo

però la maggioranza]
BOI009 41:09–41:10 [e:hm c’era proprio]

41:11–41:13 [la simona che parlava] proprio un
41:13–41:18 [un bolognese] (il) bologn[ese: stretto (.) però io:] lo capivo io [ecco]

BOI010 41:13–41:14 [(no) lo capiamo]
41:15–41:17 [quei (con proprio) il bolognese stretto allora:]
41:18–41:19 [ma se u]no parla [adag]io

BOR001 41:18–41:19 [sì]
41:19–41:21 però >dico tipo< cinquant’anni fa

BOI009 41:22–41:22 mh
BOR001 41:22–41:26 e:: cioè non lo so si parlava anche tipo: m:h

41:27–41:30 il fruttivendolo >se andavi a far la spesa< ti parlava in dialetto?
41:31–41:34 o si parlava comunque: già sempre l’italiano nei pos[ti]

BOI009 41:34–41:35 [m:h (mo) noi]
BOI010 41:34–41:39 [in italiano con] molte battute poi ((balbetta)) [in dialetto e:]hm xx]
BOI009 41:37–41:38 [in dialetto ma:]

41:39–41:40 [l’abbiam] sempre capito
41:40–41:41 [diciamo che]

BOR001 41:40–41:43 [sì sì no però di]co >cioè tipo< adesso io non
41:44–41:46 [>cioè< io] che non son cresciuta qua

BOI009 41:44–41:44 [fai f~]
41:46–41:48 fai fatica a capire il bolo[gnese]

BOR001 41:48–41:56 [sì: >ma] dico< non l’ho mai neanche senTIto più di tanto perché
[voi non parl]ate bologne[se] gli altri nonni non parlano quello bolog-
nese quindi

BOI009 41:51–41:52 [no: no]
41:53–41:53 [mh]

BOR001 41:57–41:59 >cioè< capisco il vostro e il loro ma
41:59–42:04 quello di bologna non è che mi è mai capitato: molto di sen[tirlo

p]erché in giro non
BOI009 42:03–42:03 [ma]

42:04–42:07 [sì: ma anche in giro] non è che lo sentivi molto
BOI010 42:04–42:05 [no n~ n~ n:]
BOR001 42:07–42:08 ah okay
BOI009 42:08–42:10 poteva sentire una qualche battuta

42:11–42:12 di q[ualcu]no
BOR001 42:11–42:11 [mhmh]
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BOI010 42:12–42:14 mentre [xxxxx] però non:
BOI009 42:12–42:13 [e:hm]

42:15–42:19 ma anche quando ero là a lavorare c’era la simona che lei
42:19–42:25 ogni tanto ce la buttava qualche parola in bolognese però (.) si

capiv~ la capivo [subito]
BOR001 42:25–42:25 [sì sì sì]
BOI010 42:25–42:32 [(no]n) non ti facevano una spiegata tutta in bolognese che dovevi

star [così e:]hm pa[rlavano un po’ un po’ misto]
BOR001 42:30–42:30 [sì sì]

42:31–42:35 [no mi chiedevo se magari un tem]po sai nelle: botteghe quelle un
po’ [più:]:

BOI009 42:34–42:35 [no]
BOR001 42:36–42:43 >cioè< così: (.) [] quando andavi dal tuo mace[llaio di fiducia

>così< un po’ più] in~ cioè magari parlavano (.) [in dialetto]
BOI009 42:37–42:37 [no]
BOI010 42:38–42:40 [ehm no: n:~]

42:42–42:46 [perché anche qui] dal macellaio [a parte suo figlio ma anche suo
p]adre

BOI009 42:42–42:43 [no no]
42:44–42:46 [noi avuto il macellaio]

BOI010 42:47–42:49 che che: sa il bologne[se (non:)]
BOI009 42:48–42:51 [ma anche lui è] (.) [era di ver~ di]::
BOI010 42:49–42:51 [xxx un misto]
BOI009 42:52–42:55 vidiciatic~ no di vi:~ ve~ vignola

42:56–42:58 non [era bolognese]
BOI010 42:57–42:58 [(beh) xxx (fabio?)]
BOI009 42:58–42:58 no

42:59–43:01 v[icino] a crev~ a: a: a
BOI010 42:59–42:59 [(vic~)]

43:02–43:03 #’t fa un po’ ’d confusion io bela capì
43:04–43:06 vidiciatico ((borbotta))

BOR001 43:05–43:08 [vabbè] non era di bologna dicia[mo]
BOI009 43:08–43:10 [no]n era proprio di bologna centro
BOR001 43:10–43:10 mh
BOI009 43:11–43:13 e allora (.) [quando sei un po’ fuori]
BOI010 43:12–43:19 [perché poi il dialetto] non è che la l~ l~ ehm l~ anche fra di loro n::

[non parlano cioè no fa anche fra di loro]
BOI009 43:16–43:19 [non ho mai sentito nessuno da dire che parlasse]

43:20–43:23 che parlasse bolognese da [da non capi]rlo
BOR001 43:21–43:22 [si parla in casa]

43:23–43:23 sì sì
BOI010 43:24–43:26 perché adesso per dire

43:26–43:27 anche bologna se te p~
43:28–43:30 vai dentro in un in un centro per anziani
43:31–43:35 e mettere ehm quattro persone BOlognesi a far una partita a carte è

impossibile
43:36–43:39 non n~ n~ non li trovi quattro bolognesi che giocano ehm cio[è:]

BOI009 43:38–43:47 [#[comunque io] quella storiella de: al set che gl’ott (.) l’ho im-
parata da: dalla si[mona] che lei è bolognese bolognese bolognese]
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BOI010 43:42–43:42 [sì]

43:44–43:47 [ma certo certo eh perché lei >è proprio< vera bolo]gne[se]
BOR001 43:45–43:45 [ah]
BOI009 43:47–43:49 [e]cco quella lì mi diceva
BOI010 43:48–43:53 [però anche (.) ripeto anche tra di lor]o anche tra [di loro non:]
BOI009 43:49–43:51 [abbastanza spesso ma]

43:51–43:53 [capita così la capivi ben]issimo
BOR001 43:54–43:55 sì (.) scandito sì
BOI010 43:55–43:55 [sì]
BOI009 43:55–43:56 [scand]ito sì
BOI010 43:56–44:02 anc~ ehm ehm tra di loro non: non ho sentito >proprio due bolog-

nesi parlare proprio bolognese< e::h
44:02–44:04 si fa delle battute ma capito?

BOR001 44:04–44:05 sì sì
BOI010 44:05–44:07 #è come ne~ nu al~ noi che siam ferraresi ma

44:08–44:13 #anche se parliamo f~ fra di noi (.) proprio in frares no ((balbetta))
butiamo [un po’ misto]

BOR001 44:12–44:13 [sì ogni tanto:]
BOI010 44:13–44:15 #[ogni tan]to sì ag dem un culpet però [(n~)]
BOI009 44:15–44:19 [no] no e poi la pronuncia noi ce l’ab[biamo ferrarese la pronuncia]:
BOR001 44:15–44:16 ((ride))
BOI010 44:16–44:18 [la pe~ (ehm) la perdiamo]
BOR001 44:19–44:19 sì
BOI009 44:20–44:20 sì
BOI010 44:20–44:22 che se te p~ ehm senti xx
BOI009 44:22–44:24 come si sente tuo nonno che è (modena)
BOI010 44:23–44:27 [sgarbi a parlare f~ parlare senti che è un ferrarese noi no noi [n~]
BOI009 44:24–44:26 [ha: molto il modenese]

44:27–44:28 [no] no noi sì
BOR001 44:27–44:28 ((ride))
BOI010 44:29–44:29 bah sì però
BOI009 44:29–44:30 TE non ti senti
BOR001 44:30–44:31 eh
BOI010 44:31–44:31 b[oh]
BOI009 44:31–44:33 [eh] ((ride)) noi sì
BOI010 44:33–44:36 #alor (cum è) quando io sento un (.) p~ frares dscorar (>a dig<)

madon[na]
BOI009 44:36–44:37 [eh] lo senti
BOR001 44:36–44:39 ((ride))
BOI009 44:38–44:38 eh

44:39–44:44 #ades t’ag fa sentir qual lì ((ride))
BOR001 44:41–44:43 esat~ ((ride)) (°dopo ti faccio sentire°)
BOI009 44:44–44:46 che lì si sente

44:46–44:51 io lo so che lì si sente perché ho provato altre v~ cioè ho provato:
m’è capitato [di di]

BOI010 44:51–44:51 [m:h]
BOI009 44:52–44:57 registrare qualche cosa poi dopo sentirlo mi sento che sono f~ (.)

[molto] ferrare[se]
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BOR001 44:56–44:57 [sì]

44:57–44:59 [che] quAndo parli non te ne rendi [conto]
BOI009 44:59–45:01 [no quan]do parlo no[n: me lo sento]
BOR001 45:00–45:01 [perché:]
BOI010 45:00–45:04 #[no me ne rendo conto] quando sento un altro parlare a dig

ma[donna l]u que
BOI009 45:03–45:03 [sì]
BOR001 45:05–45:05 sì
BOI009 45:06–45:08 e ed è: così per tutti eh
BOR001 45:08–45:09 sì sì sì
BOI009 45:09–45:10 sì sì perché:

45:10–45:13 anche quello che parla modenese
45:13–45:17 quando PArla: è convinto che l’accento non si senta

BOR001 45:17–45:22 si perché ti sembra di parlare: [norMAle] esatto per te è normale
BOI009 45:19–45:22 norma[lmente] ((ride))

45:23–45:33 perché (.) mi ricordo quando eravamo al mare con ehm la lucia cos[ì]
(.) che ridevate come dei matti ehm o anche l’irene così se diceva
delle frasi

BOI010 45:27–45:28 [m:h]
BOI009 45:33–45:35 però per lei erano
BOI010 45:35–45:38 ((ride))
BOI009 45:35–45:37 dette normalmente
BOR001 45:38–45:38 sì sì

45:40–45:40 no no
BOI010 45:40–45:47 però è è bello (.) insegnare per dire di non perdere i dialetti] [ma

purtroppo i diale]tt[i:
BOI009 45:45–45:46 [sì: anche a me piacerebbe]
BOR001 45:47–45:47 [sì]

45:48–45:51 infatti mi dispiace quello: (.) [il bolognese non]:
BOI010 45:49–45:51 [vanno a pe~ a perdersi]
BOR001 45:52–45:54 non saperlo [>proprio non< non lo capisco neanche]
BOI009 45:52–45:55 [c’ho sempre i calendari bologne]si [quelli]
BOR001 45:55–45:55 [sì]
BOI009 45:55–45:57 se li vuoi
BOR001 45:57–46:01 al galvani facevano un corso al pomeriggio una mia compagna di

classe: l’aveva fatto
46:01–46:05 un corso di dialetto bolognese >facevano< perché c’è l’associazione

quella lì m:h
BOI009 46:05–46:06 sì:
BOR001 46:06–46:12 quella tipo: succede solo a bologna >quelle associazioni lì< che

fanno: un po’ di queste cose
46:13–46:15 cu~ cioè sì che son [quelle lì che fa]nno i calendari [anche po]i

BOI009 46:13–46:14 [sì sì]
46:15–46:15 [sì sì]
46:15–46:17 a[h io c’ho il calendario]

BOR001 46:15–46:18 [fanno anche (.) (tanti) cors]i anche online adesso
BOI010 46:19–46:23 noi ehm i calendari però se io mi metto lì a leggere (.) [non:]
BOI009 46:22–46:25 [eh eh le]tta l[etta si fa più fatica (di) leggerla]
BOI010 46:23–46:26 [non non riesco a: a] capt[are]

32



Parlante Tempo unità Testo
BOR001 46:24–46:25 [sì]

46:26–46:26 [sì]
BOI009 46:26–46:26 però

46:27–46:27 la c~
46:28–46:30 s~ riesco a capirlo lo [stes]so

BOR001 46:29–46:30 [mh]
BOI009 46:30–46:33 faccio più fatica a leggerlo: e [così ma]
BOR001 46:32–46:35 [>eh anche perché] vien poi< sempre scritto in un modo:
BOI009 46:35–46:36 sì perché:
BOR001 46:36–46:37 STRA~ è più facile:

46:37–46:38 se lo senti
46:38–46:41 ca[pire] piuttosto che leggerlo perché:

BOI009 46:39–46:39 [m:h]
BOR001 46:42–46:48 >cioè< ci son le l[ettere s]critte: >cioè< le parole son scritte in

modo divers[o da:] non sai sempre come si legge
BOI009 46:43–46:43 [mh]

46:46–46:46 [mhmh]
46:49–46:55 sì perché ci mettono: mettiamo due vocali vicino o due: >insomma<

BOR001 46:55–46:55 sì
BOI009 46:55–46:57 anche ferrarese perché
BOR001 46:57–46:57 sì sì
BOI009 46:58–47:00 io ho trovato anche di (.) quelli ferraresi
BOR001 47:02–47:05 sì ma anch’io faccio fatica anche di::

47:05–47:07 >cioè< dialetto che conosco
BOI009 47:07–47:09 e fai fa[tica a (leggere)]
BOR001 47:08–47:10 [leggerlo] (.) [faccio più] fatica
BOI009 47:09–47:09 [sì sì]
BOR001 47:10–47:11 >cioè< devi proprio:

47:12–47:12 ehm
47:13–47:15 >cioè prima devo capire< il senso della frase

BOI009 47:15–47:15 mh
BOR001 47:16–47:20 e d[opo allora] (.) capisco che parola è quella lì e (.) mi [viene la

pronuncia]
BOI009 47:16–47:16 [e dopo]

47:17–47:19 ((ride))
47:19–47:21 [sì sì anch’io a]nch’io

BOR001 47:21–47:22 per[ò:]
BOI009 47:21–47:22 [ah x]
BOI010 47:21–47:26 [se vuoi] (vedere) un qualche spunto di qualche battutina bolognese
BOR001 47:26–47:27 ((ride))
BOI010 47:26–47:27 #vedat?
BOI009 47:28–47:29 qui i [ghè tu]t
BOI010 47:28–47:29 [qui]

47:29–47:30 i proverbi
47:31–47:33 #ah, gua~ va~ varda mo e poi c~
47:33–47:35 #adbandga lunedé
47:36–47:39 ((balbetta)) xxx ne abbiamo di questi qua

BOI009 47:39–47:39 e c’[è]

33



Parlante Tempo unità Testo
BOI010 47:39–47:40 [xxxxx]
BOR001 47:39–47:41 [ah con le ric]ette
BOI009 47:41–47:42 c’è anche le ri[cette sì]
BOI010 47:41–47:46 [qualce s:pun]to [xxx >visto che te s]tai facendo< dell[e: e]h
BOI009 47:43–47:44 [anche dall’altra parte]

47:44–47:45 [che c’è]
BOI010 47:46–47:47 prendi quest[o qua]
BOI009 47:46–47:47 [ques]to qui

47:48–47:49 che c’è [proprio] tutto anche:
BOI010 47:48–47:48 [vedi]?

47:50–47:51 la storia di [(bo~) xx]
BOI009 47:50–47:52 [le sto:]ri[e]
BOI010 47:52–47:55 #[b]risa xx questi chi sì che puoi ricavarne molto di di di
BOR001 47:55–47:58 mh (.) no bello l’almanacco in dialetto °si chiama°
BOI010 47:58–47:58 sì

48:00–48:02 #ah no questi [chi questi chi] soccia e:h
BOR001 48:00–48:01 [è bello]
BOI009 48:02–48:04 e c’è anche le tr~ le: ricette
BOI010 48:04–48:06 c’è tutto (.) [tutta roba su bologna]
BOI009 48:05–48:07 [di:: di] (vecchi[e)]
BOI010 48:07–48:08 [i] proverbi

48:09–48:11 cioè te che cercavi certi detti
48:12–48:15 #eh qui questa qui più bel d’acsì (.) ilaria guarda
48:16–48:22 #ta sguazzi a fa~ a fa~ a sentir il batudi ch’a ghè scrit chi su ques~

quest chi son proprio bo~ bolognesi ((balbetta))
BOR001 48:22–48:24 eh sì anche credenze popolari
BOI010 48:24–48:27 #sì sì sì questi chi è importante se te devi fare qualcosa lì

48:27–48:30 #[le credenze popolari le la mas[tela]
BOR001 48:29–48:30 [sì sì]

48:31–48:31 è bello
BOI009 48:32–48:33 c’è anche [il sole sor]ge
BOR001 48:32–48:33 [i proverbi]
BOI009 48:34–48:35 la l[u:na]
BOI010 48:34–48:35 [>beh va ben<] xxx
BOI009 48:37–48:40 vedi? il sole sorge poi c’è tutto l:~ gli orari
BOI010 48:40–48:42 qui [c’è t]utto di tutto
BOR001 48:40–48:41 [a:h]
BOI010 48:42–48:45 i proverbi i: detti

48:46–48:47 [le stori]e del di bologna
BOR001 48:46–48:46 [m:h]
BOI009 48:47–48:50 [#ades quast chi l’è dal domiledznov ma xx
BOI010 48:49–48:51 #[ben cusa gh’interessa a lia] l’ha sol [da truvar e]:h
BOR001 48:49–48:49 [sì]
BOI009 48:50–48:51 #[NO a dig è:]

48:52–48:55 e qui invece (.) si dice
48:56–48:56 c’è scr[itto]

BOR001 48:56–48:56 [(c~)]
BOI009 48:58–49:03 #[l:’è] com (.) al (.) c:an ed (.) [san ro]c
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BOR001 48:58–48:58 #[l:’è]

49:02–49:03 #san ([roc])
BOI009 49:05–49:07 è come il cane di san rocco
BOI010 49:07–49:09 (>però dopo<) ti [s:crive] in italiano
BOR001 49:08–49:08 [mh]
BOI009 49:10–49:12 #ehm z:nèr (.) ZN[ÈR]
BOR001 49:12–49:12 [(sì)]
BOI009 49:13–49:14 #(zdal)
BOR001 49:14–49:15 #cu:l
BOI009 49:15–49:17 lu~ dal collo lungo
BOR001 49:17–49:18 sì
BOI009 49:18–49:19 dal collo lungo l[ungo]
BOR001 49:18–49:20 [ah genn]aio dal co[llo lungo lung]o
BOI009 49:19–49:20 [lungo lungo]
BOR001 49:21–49:24 che vuol dire A:H che gennaio col suo freddo è un mese molto lungo

da passare
BOI009 49:24–49:25 mh
BOR001 49:25–49:26 eh è pieno di:
BOI010 49:27–49:28 xx te lo do io
BOR001 49:28–49:28 prove:rbi [è bello]
BOI010 49:28–49:28 #[(soppa)]
BOR001 49:29–49:30 ma lo fanno ogni anno dit[e]?
BOI009 49:30–49:32 [s]ì tut[ti gli anni]
BOR001 49:31–49:32 [c’è anche]
BOI010 49:31–49:36 [ma me lo dà e:[hm un macel]laio [NO e:hm surgela] surgela i

surgel[ati]
BOI009 49:32–49:33 [sì: i:l]

49:33–49:35 [e:hm quello surgela]
49:36–49:37 [surge]la

BOI010 49:38–49:40 s[urge]la (.) tutti gli anni ((balbetta))
BOR001 49:38–49:39 [ah]
BOI010 49:40–49:42 va ben s~ se con[tinua a farlo]
BOR001 49:41–49:42 [ah beh (.) s]ì sì

49:42–49:46 ci sono anche le foto: [ogni mese c’è una foto di bol]ogna [antica]
BOI010 49:44–49:45 #[a ghè ehm c’è tutto]
BOI009 49:45–49:45 [sì]

49:46–49:46 [m:h]
BOI010 49:46–49:51 #(ben) t’ho dit che (.) a me gnu in ment ca io quist chi ma sai che

xx (quei) c’at zerca ti qui xx
BOR001 49:51–49:52 sì sì
BOI010 49:52–49:57 #è istruttivo da matti (>allora<) anc~ anche un vero bolognese non

s~ non sa mica (tut~ tu) sta roba ch[i]
BOR001 49:57–49:58 [s:]ì probabilmente no
BOI010 49:58–49:59 no no no no no no
BOI009 49:59–49:59 (m[a ehm)]
BOI010 49:59–50:01 [a meno] che non sia un: novantenne
BOR001 50:01–50:02 esatto [qualcuno di:]
BOI009 50:01–50:02 [eh (.) eh]
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BOI010 50:02–50:02 [alora sì]
BOR001 50:03–50:04 [di anziano (ehm:)]
BOI010 50:03–50:05 #[>che (allora)< si ricorda] ma si no un (ad tren[t an)]
BOI009 50:05–50:13 [SÌ] adesso i giovani di adesso non seguono più: neanche da dire i: i

proverbi quella roba lì da [d~ e:hm]
BOR001 50:12–50:12 [sì]

50:12–50:15 [m:]h penso anch’io che anche
50:15–50:17 °tipo° tutti i miei compagni di classe

BOI009 50:17–50:19 anche se son bolognes[i però:]
BOI010 50:19–50:19 [no no]
BOR001 50:19–50:22 PEnso che non lo sappiano il cioè: m:h [sì: non]
BOI009 50:22–50:25 [i: i prov]erbi di dell[a città oppure i detti]
BOI010 50:23–50:29 #[s~ se ai tuoi compagni di classe che son di bolo]gna gli fai vedere

queste qui è è anch[e per lo]ro è tabù cumpagn a [per te]
BOR001 50:27–50:27 [no]

50:28–50:31 [sì] (.) >anche perché< poi molti comunque hanno genitori che
BOI010 50:31–50:32 s[ì: sì sì]
BOI009 50:31–50:32 [(sì che non sono)]
BOR001 50:31–50:35 [son venuti >a abitare qui< ma che non: (.) [sono di bolo]gna così]
BOI010 50:33–50:40 [te l’ho detto (.) a~ al centro an]ziani [(>ci sarà<) la zente] anziana,

(.) trovane quattro che gi[ocano a brisc]ola (.) [di bo]logna però
BOR001 50:35–50:36 [quindi]

50:37–50:38 [e:h]
50:38–50:39 [sì]
50:40–50:42 eh è come: a:ll’unibo
50:42–50:46 anche all’universiTÀ trovare quattro studenti che siano tutti di

bologna non è:
BOI010 50:46–50:47 ecco >gu[arda mo<]
BOR001 50:47–50:47 [(facile)]
BOI009 50:47–50:47 [(neanche)]
BOI010 50:47–50:48 [a bolo]gna
BOI009 50:47–50:48 [leg~]

50:48–50:49 leggi questa
BOI010 50:50–50:51 #e:h ah (ma [no) t’in tro]vi chi da ridar
BOR001 50:50–50:51 [allora]

50:51–50:53 #a truverla cota
BOI010 50:53–50:55 ((ride))
BOR001 50:53–50:54 #tuti ien bon

50:55–50:56 #ed magnerla
50:56–50:58 a:h a trovare ah [la miNEstra se xxx]

BOI009 50:57–51:00 #[a trovarla cotta] iè tut iè bun ed magnar[la]
BOI010 50:59–51:00 #[ah] at capì?
BOR001 51:00–51:01 tutti x
BOI010 51:02–51:08 >no perché se dopo uno< ehm ben a leggere è difficile però [e::h xx

però:] pe[rò]
BOR001 51:06–51:07 [eh sì no da leggere xx]

51:07–51:10 [poi] se senti uno che lo dice >probabilmente<
BOI010 51:10–51:11 fai [prima certo ce]rto
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BOR001 51:10–51:11 [dopo lo capisci]

51:12–51:12 [(sì sì)]
BOI009 51:12–51:14 [sì sì] è per quello che ti ho detto
BOI010 51:12–51:13 ((ride))
BOI009 51:14–51:17 il ferrarese col bolognese no:i siam venuti qui

51:17–51:21 non è che: ci fossero delle parole che non potevi capirle
51:22–51:22 perché
51:22–51:24 bene o male sono:
51:24–51:26 anche ’l il dialetto ferrarese
51:28–51:35 c’ha molte parole (.) c[i sarà quella paro]la come (.) ehm marco che

in montagna diceva
BOI010 51:30–51:31 [(prendiamo) xxxx]
BOI009 51:35–51:37 quando è andato abitare là con suo:

51:38–51:39 suocero così
51:39–51:41 è andato a lavorare con suo suocero
51:42–51:42 e:
51:43–51:47 a metter su le: cose che vengono giù ehm l’acqua dalle case

BOR001 51:47–51:48 le gronda[ie]?
BOI009 51:48–51:49 [le] grondaie

51:49–51:50 lui le diceva
51:50–51:51 prendimi una doccia
51:52–51:53 ma che doccia?

BOI010 51:53–51:54 #ma (.) an’ghè mina chi una doc[cia]
BOI009 51:54–51:57 [ma] prendi su la doccia lì che me la allunghi su

51:58–52:01 #ma (.) an’ghen mina (.) non ce n’è mica delle docce
52:01–52:03 era la gronDAia (.) [per loro]

BOI010 52:02–52:04 #[eh allora vedi? e l]u al dgeva [e:]h
BOI009 52:04–52:04 [eh]
BOI010 52:05–52:06 #ben a ghè brisa la doccia lì?

52:06–52:10 #a son ehm l’ho apena scardgada adesa an’ghè brisa? no (.) qui
an’ghè nisuna doccia

BOI009 52:10–52:15 e la: la silvana ancora adesso lei non capisce [quando] parliamo in
dialet[to]

BOI010 52:14–52:14 [no]
52:15–52:15 [n]o

BOI009 52:15–52:23 [aDEsso co]mincia abituarsi perché marco dice oh (.) in casa tante
volte parlo in dialetto [e allora bisogna che si abitui anche le]i

BOI010 52:15–52:16 [lei ehm]
52:21–52:23 [perché quando (.) parlo io che
52:23–52:32 #[e parlo] un po’ in fra~ i:n [dialetto c~ così m:h lei comincia a

guardare alora xx ma] va aspeta che an’na minga capì ve ehm e lei è
ancora così

BOI009 52:23–52:24 [quando parl~]
52:25–52:29 [in ferrarese un po’ in dialetto così lei non capisce]

BOR001 52:32–52:33 sì
52:33–52:36 [eh ma da reg]ione a regi[one: (.) è diffi]ci[le]

BOI009 52:33–52:34 [dalla toscana]
52:34–52:36 [eh da regione a regione sì]

BOI010 52:35–52:36 [no no no]
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BOI009 52:36–52:38 [e i]nvece da ferrara a bologna

52:38–52:45 diciamo che io son sempre stata a bologna perché son venuta su a
bolo~ a: a trovar la zia giuliana che avevo

52:45–52:46 sette anni
BOR001 52:46–52:46 mh
BOI009 52:47–52:47 e allora:

52:50–52:53 stavo su anche dei due tre mesi qui
BOR001 52:54–52:54 sì

52:55–52:56 perci[ò (senti)]
BOI009 52:55–52:56 [allora:]

52:56–52:58 ero un po’ più abituata
BOR001 52:58–52:58 sì
BOI009 52:58–53:04 nel p~ nel palazzone dove abitavano loro era[no amici (.) eran]o am-

ici con tutti
BOI010 53:01–53:03 #[(impara questi chi che questi chi at pias questi chi)]
BOI009 53:04–53:12 tante volte andavo a veder la televisione in casa da uno in casa

dall’altro poi c’eran degli amici ehm dei ragaz[zini della mia età]
BOI010 53:11–53:13 [guarda mo se andiamo indietro con gli an]ni qui la madonna

53:13–53:14 bologna
BOR001 53:14–53:16 è porta galliera quella lì
BOI010 53:17–53:18 vedi (c~)?
BOI009 53:19–53:23 un fatto che non so se ti ricordi che te l’ho forse te l’ho già detto

53:24–53:30 che quando son venuta abitare a bologna con (.) ehm prima di
venire: (.) ero lì dalla zia giuliana

53:30–53:34 e: dovevo andare a fare l’abbonam~ m:h la: il c~
53:34–53:37 e:hm come si dice? il collegamento con la luce

BOR001 53:38–53:38 sì
BOI009 53:38–53:41 per venire abitare lì in beverara (.) °dovevo° x

53:41–53:45 allora siam~ m’ha portato in via indipendenza che allora era là
53:45–53:49 i:l posto (.) dove si facevano i contratti [per la lu]ce

BOR001 53:48–53:48 mhmh]
BOI009 53:49–53:54 andiamo dentro quando siamo van~ venuti fuori fa (.) dai che ti of-

fro un cappuccino
53:55–53:56 e io dentro di me
53:56–53:59 °mah adesso chissà° cosa mi offre

BOI010 53:58–53:59 ((ride))
BOI009 53:59–54:01 perché io ero sempre stata in campagna

54:02–54:04 al bar non c’ero mai andata
54:05–54:05 eh
54:06–54:09 quando arrivo là (.) che: ordina due cappuccini
54:09–54:10 mi porta
54:11–54:12 un caffelatte

BOI010 54:12–54:13 xx[xxxx] caffelatte
BOI009 54:12–54:13 [oi ben]

54:13–54:16 è un caffelatte ((ride))
BOI010 54:15–54:16 vedi? vedi?
BOI009 54:16–54:18 mica cappuccino

54:18–54:21 eh cappuccino era quello lì ma io non l’avevo [mai visto]
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BOR001 54:20–54:21 [non l’avevi mai sen]tito
BOI009 54:22–54:23 eh avevo vent’anni ah
BOI010 54:24–54:32 poi noi abi~ [abita]vamo a vi~ là: laggiù in: non a vigarano là: [l~ su

su (.) sì ma:] (è t~) un borgo [che lì ehm]
BOR001 54:24–54:25 [(ci sta)]
BOI009 54:28–54:30 [sì a è sempre vigarano però:]

54:31–54:33 [un borgo:] borgo da bian[chi]
BOI010 54:33–54:35 [ehm] >sì il borgo della bianchi< che anzi

54:35–54:38 [a bianchi noi quello che (ha) l~ le case tutte sue
54:39–54:42 >e allora< si è fatto un monumento ricordo l’ombrello per tutti
54:42–54:43 °cioè° xxxx
54:43–54:46 ha speso p~ più di multe che ne a [fare]

BOI009 54:46–54:51 [perché s]’era tirato su questo (.) [monume]n[to fatto lui] con le
fo:[to e poi eh]

BOI010 54:47–54:48 [senza]
54:48–54:50 [ma in mezzo cioè]
54:50–54:53 [qui ci son le cas]e in mezz[o (.) c’è un]

BOI009 54:52–54:54 [ehm ha fatto un monume]nto [in:]
BOI010 54:54–54:56 [un mon]umento con il coso tondo sopra
BOI009 54:56–54:58 in [mar]mo tutto bello
BOI010 54:57–54:57 [po~]

54:58–55:02 #l’o~ e:hm l’ombrello per tutti >al g’ha mis< (.) >perché lu al
[dava]<

BOI009 55:01–55:06 [perché lu]i dava la casa a t[utti per]ché ce n’era abitavamo là: in
questo

BOI010 55:02–55:03 [a tutti]
55:06–55:08 >non so adesso se ci sia ancora< però [l’ombrello per tu]tti

BOI009 55:07–55:08 #[ah al ghè]
55:08–55:09 #al ghè incora [là]

BOI010 55:09–55:15 [e] dopo >l’han fatto vedere< anche quando andavi al cinema sai
che fan vedere (ehm i~) all’inizio quelle cose lì han fatto vedere an-
che

BOR001 55:15–55:15 [mhmh]
BOI009 55:15–55:18 [abita]vamo in una (.) trenta quaranta famiglie là
BOI010 55:18–55:19 e e:h [le case eran su]e
BOI009 55:18–55:19 [(sotto di lui)]

55:19–55:23 eran tutte case sue si pagava un po’ d’affitto poco
55:23–55:26 #però: e alora lu al ghiva rason a dir

BOR001 55:26–55:28 mh (.) e per[ché però] gli han fatto tutte le multe?
BOI009 55:26–55:27 [xxx]

55:28–55:31 eh [perché non poteva tirar su un monumento per conto suo]
BOI010 55:28–55:33 [perché ehm bisogna che ci sono i permessi (è un mo~ un: monu~ un

monumento eh te)]
BOR001 55:30–55:32 [non aveva i permessi]
BOI009 55:32–55:33 [non aveva nessun permesso]
BOR001 55:33–55:33 [sì sì]
BOI010 55:33–55:35 [te v]ai a fare un monumento beh >insomma< e:h
BOI009 55:35–55:37 si è fatto un monumento per co~
BOR001 55:36–55:37 ((ride))

39



Parlante Tempo unità Testo
BOI010 55:37–55:44 ma dopo l’han fatto veder per per tele~ [p~ per al cin]ema [eh (.) a

vigarano mainarda] vai lì al quartiere del signor bianchi
BOI009 55:39–55:39 [dopo l’han f~]

55:40–55:42 [lo facevano vedere anche al cine~] ((ride))
BOI010 55:44–55:47 ecco che ha fatto un monumento ma l’ha visto tutta italia eh
BOR001 55:47–55:49 quindi gli han fatto le multe >però non gliel’[han fatto tirar giù]<,
BOI009 55:48–55:49 [sì]

55:49–55:49 [no]
BOI010 55:49–55:49 [n]o
BOR001 55:49–55:50 quindi
BOI010 55:50–55:51 no (cioè ehm)

55:51–55:51 cre[do]
BOI009 55:51–55:52 [gli han f]atto delle multe (pe[rò])
BOI010 55:52–55:54 [n]on giuro se ci sia ancora ma [penso di sì]
BOI009 55:54–55:55 [ma:h penso] di sì
BOI010 55:55–55:57 pen~ penso di sì (>non passo più da là<) ma penso che ci sia ancora

55:58–55:59 >(han) fatto delle multe< per quel motivo lì
56:00–56:04 ehm >qu~ quando siamo anda~< perché te anche solo u:na piccola

cosina devi andare in comune e chieder[e]
BOR001 56:04–56:05 [s]ì sì certo
BOI010 56:05–56:06 e ehm non puoi neanche per dir~

56:06–56:08 cambio un colore a una finestra
BOI009 56:08–56:11 x poi quando ha fatto: il monumento che l’ha finito

56:11–56:13 pasticcini per tutti [e:]
BOI010 56:13–56:15 [festa per tu]tti i suoi (inqui~) ((balbetta))
BOI009 56:14–56:16 tutti i suoi inquiLI[ni]
BOI010 56:16–56:16 [inqui]lini [sì]
BOI009 56:16–56:20 [que]l giorno lì abbiam fatto una festa co~ ((ride)) una mangiata

[perché:]
BOI010 56:19–56:21 [pensa che que~] quel signore lì

56:22–56:26 #che lavorava (.) anche a ottant’anni xx >che aveva ottant’anni
allora< xx (ch’al) lavurava

56:26–56:30 e e d~ di là da ferrara aveva un altro (.) podere no,
56:30–56:31 il terreno
56:31–56:33 e xx andava in bicicletta
56:33–56:38 se al ritorno in bicicletta trovava un pezzo di legno per terra (.) an-

che abbastanza lungo
56:38–56:41 si fermava >lo metteva sulla bicicletta< e veniva a casa a piedi

BOI009 56:41–56:43 eran trenta quaranta chilome[tri eh]
BOI010 56:43–56:44 [a PIE]di
BOI009 56:44–56:45 ah [(lui)]
BOI010 56:45–56:47 #[col ba]gaglio sulla bicicletta (.) beh (.) [°soppa°]
BOI009 56:46–56:47 (as~)

56:47–56:48 [s’è fatto ta]nti soldi così
BOI010 56:48–56:51 beh mo beh mo xx (.) ma vuoi dire?
BOI009 56:51–56:52 lui prendeva [su (tutto)]
BOI010 56:51–56:53 #[(a ghè bianchi) là] ch’al vien a cà

56:53–56:56 #beh mo (l’è bela xx) da dove viene?
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56:56–57:00 #perché aveva (un un un) pezzo di legno (c’leva) truvà long a la

strada bah
57:01–57:01 #vedat?

BOI009 57:01–57:02 eh [(ma) era]
BOI010 57:02–57:04 [e:::h] son [persona]ggi quelli lì
BOI009 57:03–57:03 [era]
BOR001 57:04–57:04 sì
BOI009 57:05–57:05 [era]
BOI010 57:05–57:06 [>quelli lì son<] personaggi
BOI009 57:06–57:07 era un personag[gio]
BOI010 57:07–57:10 [nel] bene un altro può ridere invece per lui e:hm

57:10–57:13 e poi s~ [t’ho detto ha fatto] (un) monumento (.) senza chiedere a
nessuno

BOI009 57:10–57:11 [°e:°]
BOR001 57:12–57:13 ((ride))
BOI010 57:14–57:14 eh
BOI009 57:14–57:19 sì poi aveva (.) tante case aveva: il frutte[to aveva]
BOI010 57:18–57:21 #[(ehm et inco]ra da registrar) che stiamo par[lando un po’ di

tutto]?
BOI009 57:20–57:20 [sì]
BOR001 57:20–57:21 [mhmh]
BOI010 57:21–57:22 #a:h soppa però
BOI009 57:21–57:22 ((ride))
BOR001 57:22–57:23 no vabbè >è interessante< ((ride))
BOI009 57:22–57:24 ((ride))
BOI010 57:23–57:24 ((ride))
BOI009 57:24–57:26 eh son tutte cose che:

57:26–57:28 [racconta]te storie
BOI010 57:26–57:27 [sono storie]
BOI009 57:28–57:34 eh l’altra sera >pre esempio< l’alice m’ha chiamato (tr~) chiedendo

perché anche lei deve fare u:n qualcosa per la scuola
BOR001 57:35–57:35 m:[h]
BOI009 57:35–57:37 [l’a]lbero ge~ [(genealo~)]
BOR001 57:36–57:37 [genealogi°co°]
BOI010 57:37–57:38 m::h
BOI009 57:39–57:42 e: voleva sapere dei miei nonni dei: così

57:43–57:46 però (.) più che altro voleva sapere se avevo delle storie sulla guerra
BOR001 57:46–57:47 m:h [eh ma]
BOI009 57:47–57:48 [noi di] guer[ra:]
BOR001 57:48–57:49 [siete nati] dopo
BOI009 57:49–57:50 n[e noi siamo nati] dopo
BOI010 57:49–57:50 [ho avuto uno zio io]
BOR001 57:50–57:51 mh
BOI010 57:51–57:51 >ho avuto uno zio<
BOI009 57:51–57:53 i: geni[tori nos]tr[i]
BOI010 57:52–57:53 [>è stato< è:]

57:53–57:56 [la] guerra è finita nel quarantacinque lui è venuto a casa nel quaran-
totto

41



Parlante Tempo unità Testo
57:56–58:00 p~ (.) però s~ mia nonna >che è sua mamma< sapeva già che era

morto
58:00–58:04 #da [d~ d~ d~ x quaranta quaranta]du fa il figlio è morto

BOI009 58:01–58:02 [cioè gli avevano detto:]
BOI010 58:04–58:06 (del) [per loro] >lo dicevano i preti>
BOR001 58:04–58:04 [a:h]
BOI010 58:06–58:06 capito?

58:06–58:08 invece:
58:08–58:10 quarantotto è venuto a xx (>è venuto a<) casa

BOR001 58:10–58:11 q[uindi non era mo]rto
BOI009 58:10–58:11 [è venuto a ca~]

58:11–58:13 n[o è venut]o a casa a piedi
BOI010 58:11–58:12 [no]
BOI009 58:13–58:17 e e avevano m:andato perché (.) ehm avevano trovato la:
BOR001 58:18–58:19 la medaglie[tta]?
BOI009 58:19–58:20 [la meda]gli[etta]
BOI010 58:19–58:20 #[i ha dit che] è morto
BOI009 58:21–58:23 e lui era disperso in russia

58:23–58:26 e dop[o (.) è venuto a casa a piedi eh
BOI010 58:24–58:28 [sai che in russia (c~) si andava nel nel le]tamaio a prender le pelle

di pata[te]
BOI009 58:27–58:29 [in] germania questo

58:29–58:31 [quando era in campo di concentramento]
BOI010 58:29–58:32 [no anc~ anche in russi anche in ru]ssia

58:32–58:33 ti fucilavano
58:33–58:37 >e allora< quando lui è venuto a casa dopo a tavola con lui era im-

possibile starci
BOR001 58:37–58:38 mh
BOI010 58:38–58:41 non potevi dire (.) è in[si]pido (.) ma perché [ti immagi]ni?
BOR001 58:39–58:40 [mh]

58:41–58:41 [eh beh]
58:41–58:42 di[rei]

BOI010 58:42–58:43 [ti im]magini?
BOI009 58:43–58:46 però di guerra non ne ha mai parlato [si vede] che
BOI010 58:45–58:45 [no]

58:46–58:46 no
BOI009 58:46–58:49 i[o quello lì penso c]he sia una forma che la gent[e]
BOI010 58:46–58:47 [no no]

58:49–58:49 [n]o
BOI009 58:50–58:50 quello che fa
BOI010 58:50–58:53 non dico[no non ha mai (.) d]etto [lui]
BOI009 58:51–58:52 [brutte cose così]

58:53–58:54 [se le vo]glia di[menticare]
BOI010 58:53–58:57 [sapevamo] quella cosa lì da altri così ma l~ l~ mh no

58:58–59:01 solo che noi ci siamo accorti (quando te >eri a tavola con lui)< (.)
>dovevi stare<

59:02–59:04 #mina mica dire quello lì: oh
BOR001 59:04–59:04 m:h
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BOI010 59:05–59:06 a uno cos~ gli vai a dire cos~

59:07–59:08 che avrebbe mangiato >t’ho detto<
59:08–59:10 su~ (.) un letamaio

BOR001 59:11–59:13 >madonna< tre anni dopo è arrivato
BOI010 59:13–59:14 tre an[ni dopo]
BOI009 59:13–59:14 [il nonno è] nato [x (ad aprile)]
BOI010 59:14–59:15 [ero già nato i]o
BOR001 59:16–59:16 eh
BOI010 59:16–59:17 >ero già nato io< quando è venuto a casa lui
BOR001 59:17–59:20 ((ride)) pensa vedere tuo figlio pensare che era morto e:
BOI009 59:20–59:22 ah di~ [ti dicono che è svenuta]
BOI010 59:21–59:23 [a:h quando si sono incont]rati

59:23–59:29 che l~ lui è: venuto a piedi no così ((balbetta)) stavamo fa~ là: (in
un punto) xxxx sì

59:29–59:30 nell’andar dentro
59:30–59:32 #mia nonna ha visto sta persona gnir
59:33–59:35 #>allora< (bah) cum fai a pensar che sia t[uo fi]glio?

BOR001 59:35–59:35 [eh]
BOI010 59:35–59:37 #e e: lu cum fal a pensar che la sia so madar?

59:38–59:39 #e no lu sì ma gli[è]
BOR001 59:39–59:39 [m]h
BOI010 59:40–59:42 non n: n~ non riusciva a parlare

59:43–59:43 (>nes[suno]<)
BOI009 59:43–59:46 [ehm] dicono che sia svenuta adesso mi ric[ordo xx]
BOI010 59:46–59:47 [nessuno dei du]e (non) ha parlato
BOI009 59:47–59:49 uno dei figli l’ha detto che
BOI010 59:50–59:51 (va) che era una [cosa dramMA]tica eh
BOR001 59:50–59:51 [e:h]
BOI009 59:51–59:52 eh
BOR001 59:52–59:54 è una co[sa: da F]Ilm
BOI010 59:52–59:53 [una cosa:]
BOI009 59:54–59:54 [ah sì]
BOR001 59:54–59:54 [>cioè< no]n:
BOI010 59:55–59:56 sì sì sì è una storia vera quella lì eh

59:57–59:59 però ripeto lui non ha mai
BOI009 1:00:00–1:00:01 invec[e:]
BOI010 1:00:00–1:00:01 [detto]
BOI009 1:00:01–1:00:05 [mia mam]ma quando è finita la guerra aveva diciotto anni perciò
BOI010 1:00:01–1:00:02 [niente]

1:00:05–1:00:07 no ma noi siamo te l’ho detto io sono nato tre anni dopo che [è
finita]

BOI009 1:00:07–1:00:09 [mio padre] anche [lui era giovane]
BOR001 1:00:07–1:00:12 [vabbè (.) avrebbe avuto qua]lcosa da racc~ >CIOÈ< s[u: >cioè:

nel senso<]
BOI009 1:00:11–1:00:12 [ma sì ma abitavan]o

1:00:13–1:00:16 in campagna in casaglia dietro al cimitero
1:00:16–1:00:18 in [un pu]nto che non c’era niente

BOR001 1:00:16–1:00:16 [mh]
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BOI009 1:00:18–1:00:21 loro vedevano perché abitavano vicino al [po]
BOI010 1:00:21–1:00:22 [l’]aereo che passava
BOI009 1:00:22–1:00:24 loro vedevano c~ che quella me l’ha raccontata

1:00:25–1:00:26 gli aerei che passavano
1:00:27–1:00:29 che bombardavano ehm il ponte lagoscuro

BOI010 1:00:29–1:00:30 e xxxxx una luc[ina]
BOR001 1:00:29–1:00:29 [mh]
BOI009 1:00:30–1:00:31 [vede]v[ano le:]
BOI010 1:00:30–1:00:31 [sparavano alla] casa

1:00:32–1:00:33 #as ciamava pippo quello (l’aer[eo])
BOR001 1:00:33–1:00:36 [s]ì: [anche il nonno me l’ha detto che: cioè il nonno loris]
BOI010 1:00:33–1:00:35 [lo chiamavano pippo]
BOI009 1:00:35–1:00:35 [eh]
BOI010 1:00:35–1:00:36 [>lo chiamavano pippo<]
BOI009 1:00:35–1:00:38 [vedevano] le bombe sganciare sopra di loro

1:00:39–1:00:40 però dopo le bombe
1:00:40–1:00:45 van~ andav[ano] a finire (.) [per]ché (.) dal momento che le sgan-

ciano [passa del tem]po
BOR001 1:00:41–1:00:41 [eh]

1:00:42–1:00:42 [sì]
1:00:44–1:00:45 [sì (vai) avanti]

BOI009 1:00:46–1:00:50 e: quello lì sì che me l’ha raccontato tanto mia [nonna quanto mia
mamma]

BOI010 1:00:49–1:00:50 [e quando son venuti gli ame]ric[ani]
BOI009 1:00:50–1:00:53 [che lor]o andavano si coricavano dentro i fossi

1:00:53–1:00:54 a fa~
1:00:54–1:01:03 #e: da~ (eran~ eravamo) anche curiosi stavan[o là] a guardare in su

proprio per vederli perché (.) sapevano benissimo che i sganza chi
BOR001 1:00:57–1:00:57 [sì]
BOI009 1:01:03–1:01:04 v[anno a fi]nire là
BOR001 1:01:03–1:01:04 [sì]
BOI010 1:01:06–1:01:10 e quando son venuti gli americani a cioè: ehm a liberare e così

1:01:11–1:01:16 i tedeschi con con le mastelle con quella roba lì volevano attraversare
il po e si annegavano

BOI009 1:01:16–1:01:20 [perché: i cittadi]ni le dicevano sì sì [c’è poca acqua]
BOI010 1:01:16–1:01:18 [perché e:h]

1:01:19–1:01:22 [sì sì ci pa~ può f]are può fare [con la mastli:na] con con
BOR001 1:01:21–1:01:22 [a:h okay]
BOI010 1:01:23–1:01:24 ehm [partivano e poi tac]
BOI009 1:01:23–1:01:27 [anche coi carrarmat]i sono andati dentro han trovato dei carrarmati

dentro in po
BOI010 1:01:27–1:01:32 >perché< provavano a passare coi carrarmati fa beh mo e: sì sì sì

non è mica fonda non è mica (fonda) e po(i)
BOR001 1:01:32–1:01:32 mh
BOI009 1:01:33–1:01:34 [>lo facevano< un po’] apposta
BOI010 1:01:33–1:01:33 [perché sai]
BOR001 1:01:34–1:01:34 sì
BOI009 1:01:34–1:01:36 ((ride)) [eh sì]
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BOI010 1:01:35–1:01:42 #[sì] (.) perché lì se arrivava i tedesc~ ehm >cioè< i gli americani it

cupavan allora lor e:h i tra~ i scapavan par al po [e:h]
BOR001 1:01:41–1:01:42 [sì sì]
BOI010 1:01:42–1:01:43 [eh]
BOR001 1:01:42–1:01:43 [tan]to
BOI010 1:01:43–1:01:44 dopo quelli che provavano a nuoto

1:01:45–1:01:48 #e: (poi) xx cl’altar e cioè acsì con tutti i mezzi che avevano
BOR001 1:01:48–1:01:48 sì sì

1:01:49–1:01:53 ah oh (.) morto per morto [provi:: a scappare]
BOI010 1:01:51–1:01:57 [a::h ((balbetta)) come adesso] che vengon qui da noi >quelli lì< su

quei barconi tanti non:
BOI009 1:01:51–1:01:51 [sì]

1:01:52–1:01:53 [pr~ provi a]
1:01:59–1:01:59 m:ah

BOI010 1:01:59–1:02:02 e la guerra ((sbuffa))
1:02:02–1:02:05 cioè (l:~) [sappiam per sentito di:re per]

BOI009 1:02:03–1:02:08 #[però noi di guerra de~] della gran fame forse (.) sì chi n’avrà pasà
1:02:10–1:02:10 che poi
1:02:11–1:02:15 nel caso di mia nonna (.) neanche della gran fame perché
1:02:15–1:02:17 lei era vedova (.) [e aveva c]inque figli

BOR001 1:02:16–1:02:17 [mh]
BOI009 1:02:18–1:02:21 e: in tempo di guerr[a xxxxx]
BOI010 1:02:19–1:02:21 [ti davano la farina in base ai figli
BOI009 1:02:21–1:02:29 ti davano la farina i:l tesserino per comprare la farina così in base (.)

a quante persone eravate in casa
1:02:29–1:02:35 #lei aveva dei figli che (.) ehm i gheva tri quatr’an zinc an si an e

diez an e alora
1:02:36–1:02:39 n~ n~ ne aveva tanta che la dava anche via

BOI010 1:02:39–1:02:40 ((ride))
BOR001 1:02:39–1:02:39 mhmh
BOI009 1:02:40–1:02:42 e e così loro le davano qualcheco[s’al]tro
BOR001 1:02:42–1:02:42 [sì sì]
BOI009 1:02:44–1:02:48 e:hm perciò pane e quella roba lì lei non ha mai patito la fame
BOR001 1:02:49–1:02:50 sì

1:02:51–1:02:53 eh è un peccato non:
BOI009 1:02:54–1:02:54 n[on (aver)]
BOR001 1:02:54–1:02:57 [che non a]bbiano raccont[ato]: >di più< anche:
BOI009 1:02:55–1:02:55 [e:h]
BOR001 1:02:57–1:02:59 la nonna pina e il nonno loris

1:02:59–1:03:01 non sanno:
BOI010 1:03:01–1:03:03 no perché [quelli che d~ ehm che]
BOR001 1:03:01–1:03:05 [n::on più di quest]e cose di pippo me l’ha detto [il nonno xx]
BOI010 1:03:05–1:03:09 #[sì (.) quelli che] che (.) t’ho d[etto che son] venuti a casa da là

dalla russia e poi (>son stati<) in germania (acsì dalla r[ussia])
BOR001 1:03:06–1:03:06 [però:]
BOI009 1:03:09–1:03:10 [sì]:
BOI010 1:03:10–1:03:11 non dicono non dicono [niente xx]
BOI009 1:03:10–1:03:11 [perché qualche]
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1:03:12–1:03:13 qualche: s~
1:03:13–1:03:15 sprazzo qualche cosa così
1:03:16–1:03:21 veniva fuori perché la mia nonna mi raccontava quan[do (.) quando

si aveva qualche storiella]
BOI010 1:03:18–1:03:26 [beh anche al m~ (.) al mare quando eravamo al mare n]oi quello lì

su quello sdraio lì che raccontava la la le (.) [ehm] raccontava delle
storie del tempo di guerra

BOI009 1:03:24–1:03:24 [°sì°]
1:03:26–1:03:27 [raccontava che:]

BOI010 1:03:26–1:03:29 [sì perché io f]acevo così facevano [colà:]
BOI009 1:03:28–1:03:31 [andavavano:] nella stalla (.) alla s[era]
BOI010 1:03:31–1:03:32 [quello s]ì a[ndavano nella stalla che]
BOI009 1:03:31–1:03:36 [tutti là dentro] per scal[DAr]si (.) facevano il bagno dentro [ne~

nella stAlla]
BOR001 1:03:32–1:03:33 [sì]

1:03:34–1:03:36 [e:h anche la nonna pina >°me l’ha d]etto°<
BOI009 1:03:36–1:03:39 eh (.) quelle cose lì ma non (.) [il terrore]
BOI010 1:03:38–1:03:48 [e poi quello più] an[ziano della de~] de~ della casa ti raccontava de~

delle storie che cominciavan stasera e fin[ivano] fra quattro cinque
sere per vedere

BOI009 1:03:40–1:03:41 [della guerra]
BOR001 1:03:45–1:03:48 [mh] ((ride))
BOI010 1:03:48–1:03:52 e ehm è così ti facevi il bagno con la mastlina là dentro (.) la stalla

che era caldo
BOI009 1:03:52–1:03:54 ah però quella l’abbiam passata anche [noi]
BOR001 1:03:54–1:03:54 [anche voi]
BOI009 1:03:55–1:03:55 eh
BOI010 1:03:55–1:03:55 eh sì
BOR001 1:03:55–1:04:01 sì sì infatti la nonna me lo dice sempre [di: che LEI] l’ha vissuto: (.)

che [si andava nella stalla] a fare il bagno
BOI010 1:03:57–1:03:58 [anche la rita (vedi?)]
BOI009 1:04:00–1:04:01 [perché noi fino]

1:04:01–1:04:02 e:hm
BOR001 1:04:03–1:04:03 BE[H]
BOI009 1:04:03–1:04:04 [f]ino
BOR001 1:04:04–1:04:05 anch[e]
BOI009 1:04:04–1:04:08 [al setta]ntadue noi avevamo il b~ i:l [il bagno in comune]
BOR001 1:04:06–1:04:11 [EH esatto dicevo: la] zia mi ha detto che: nella prima casa qua non

avevate il [bagn]o
BOI010 1:04:07–1:04:08 [il bagno fuori]
BOI009 1:04:11–1:04:11 [no]
BOI010 1:04:11–1:04:13 l[à nella prima] quella di >beve[rara< no]
BOI009 1:04:12–1:04:12 [avevamo]

1:04:13–1:04:16 [avevamo il ba]gno giù insieme a [tutti quelli che abitavano lì]
BOI010 1:04:15–1:04:17 [eh insieme a tutti gli altri (.) non l’aveva nessuno] in casa
BOI009 1:04:17–1:04:18 non l’aveva nessuno in casa
BOI010 1:04:19–1:04:22 [no ma] è stato mh pochi anni che la cosa è cambiata ma prima:
BOR001 1:04:19–1:04:19 [sì]
BOI009 1:04:22–1:04:26 e quando abitavamo con la nonna: io con la nonna [corile e così]
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BOI010 1:04:25–1:04:27 [eh (corile) andiamo ancora più ind]ietro
BOI009 1:04:27–1:04:31 avevamo addirittura un buco in mezzo a:ll’orto

1:04:31–1:04:32 ((ride)) [(in) bagno]
BOI010 1:04:31–1:04:34 ma [sì (perché) lì tu]tti [erano messi cos]ì
BOI009 1:04:33–1:04:33 [non c’era]

1:04:35–1:04:35 [il n~]
BOI010 1:04:35–1:04:38 #[>adesso< ci] lamen[tiamo perché (.) quest chi quel lì] quel là

[però]
BOI009 1:04:35–1:04:37 [il nonno gino:]

1:04:37–1:04:38 #[(mi) p]adrino
1:04:38–1:04:40 aveva fatto
1:04:40–1:04:41 una (c~)
1:04:41–1:04:43 una specie di: capanna
1:04:43–1:04:45 e poi sopra aveva messo
1:04:45–1:04:46 una: damigiana
1:04:47–1:04:50 senza (.) nie~ un involucro fuori (.) così il vetro
1:04:50–1:04:54 poi gli aveva infilato un tubo poi questo tubo (andava) den[tro così]

BOI010 1:04:53–1:04:54 [facevi la do]ccia
BOI009 1:04:55–1:04:57 si scaldava l’Acqua (.) e andavamo a far la doccia
BOI010 1:04:57–1:04:58 la doccia si faceva co[sì]
BOI009 1:04:58–1:05:00 [d’e]state si scaldava l’acqua così

1:05:00–1:05:03 si scaldava quando era molto caldo si scaldava col sole
BOR001 1:05:03–1:05:04 mhmh
BOI009 1:05:04–1:05:07 altrimenti gliene but[tavi] dentro un po’ che avevi scaldato te
BOR001 1:05:05–1:05:05 [mh]
BOI010 1:05:07–1:05:07 ah ehm
BOI009 1:05:08–1:05:09 ((ride))
BOI010 1:05:09–1:05:11 eran tempi così eh >[e] adesso ci<
BOR001 1:05:10–1:05:10 [mh]
BOI010 1:05:12–1:05:15 ((balbetta)) uno si lamenta anche noi (ade~) [perché]
BOR001 1:05:14–1:05:17 [si eh i]n inverno è freddo: ((ride))
BOI010 1:05:16–1:05:18 eh eh eh eh eh eh [eh]
BOR001 1:05:17–1:05:19 [al m]attino quando (va)
BOI009 1:05:19–1:05:19 sì sì
BOR001 1:05:19–1:05:20 ((ride))
BOI010 1:05:20–1:05:21 vedi?

1:05:21–1:05:23 la doccia si faceva così
1:05:23–1:05:28 e e quelli chi c~ avevano il ((balbetta)) tipo il il garage come c’ha

tuo tuo nonno loris
1:05:29–1:05:32 metteva~ questa cosa (quella) damigiana lì sopra lì con un tubo tic

BOI009 1:05:32–1:05:34 come: tipo al mare che met[tono]
BOR001 1:05:34–1:05:35 [sì] (.) esatto
BOI010 1:05:35–1:05:40 sì e allora ehm si andava lì (.) >si faceva la doccia< chi quelli che

non aveva~ que~ quella c[osa lì]
BOI009 1:05:40–1:05:45 [e altr]imenti la facevamo nella (.) bacinella gran[de ehm quella]

grande che:
BOR001 1:05:42–1:05:43 [mh]
BOI010 1:05:43–1:05:43 [e:h sì]
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BOI009 1:05:45–1:05:46 [(si lavava)]
BOI010 1:05:45–1:05:48 #[(>quella lì<) xx (che lo fa te]rence hill) ch’al fa vedar che lo fa da

vestito tutto ((ride))
BOR001 1:05:48–1:05:48 ((ride))
BOI009 1:05:48–1:05:49 che

1:05:49–1:05:53 si lavava: le lenzuola così ci serviva una cosa
BOR001 1:05:53–1:05:53 mh[mh]
BOI009 1:05:53–1:05:56 [abbas]tanza grande dopo lì: si fa[ceva il bagno]
BOR001 1:05:55–1:05:56 [che tutti a] turno
BOI009 1:05:56–1:05:57 a turni
BOR001 1:05:56–1:05:57 ((ride))
BOI009 1:05:57–1:05:58 (no) casoMAI
BOR001 1:05:57–1:05:58 [(l’ultimo)]
BOI009 1:05:59–1:06:01 #l’ulti[mo che si] lavava gl’era [più sporc]
BOR001 1:05:59–1:05:59 [eh]
BOI010 1:06:00–1:06:04 [no no] si lavava i~ in due tre b~ bambini così t~

1:06:04–1:06:07 #fora un ((balbetta)) (dentro) quel’altro xxxxx
BOI009 1:06:06–1:06:11 #[e:h] la simona: e la cateri[na i faseva al bagn tot do in na] volta

dentr’ in tla stesa ba[cinella]
BOI010 1:06:08–1:06:09 [lì non cambiavano micca l’acqua]
BOR001 1:06:11–1:06:11 [sì sì]
BOI010 1:06:11–1:06:13 #[beh mo] scherzi l’acqua non si cambiava m[ina oh]
BOI009 1:06:12–1:06:17 #[tanto avevano] due anni di differenza quando i: eran d’istà là dala

nona
1:06:17–1:06:23 ehm facevano mettevamo fuori la catinella (.) là di dietro al sole e

alla sera
1:06:23–1:06:24 #dentar

BOI010 1:06:24–1:06:25 ((ride))
BOI009 1:06:26–1:06:27 però è bello
BOR001 1:06:27–1:06:27 sì

1:06:29–1:06:29 s[ì sì]
BOI010 1:06:29–1:06:30 [no è] be~ sì e:hm
BOR001 1:06:30–1:06:34 >cioè< non da: ((ride)) nel senso [è bello] da [ricordare (cioè)]
BOI009 1:06:30–1:06:31 [xx]

1:06:31–1:06:32 [no:]
BOI010 1:06:31–1:06:32 [no]

1:06:32–1:06:35 [però: ehm (s~) da ricordare è bello per[ché]
BOI009 1:06:34–1:06:35 [no:] nel [senso c~]
BOI010 1:06:35–1:06:37 [erano era]no [e:hm perio]di
BOR001 1:06:36–1:06:37 [è interessante]
BOI010 1:06:38–1:06:42 che te mettiamo anche n~ nelle nelle case dove abitavam noi er-

avamo in cinque sei famiglie,
1:06:42–1:06:44 e ehm andavano a lavorare in campagna,
1:06:44–1:06:46 c’era (.) quella più anziana che era a casa
1:06:46–1:06:55 ah ehm [(verso) (.) le undici e mezza] andava a accendere i fornelli

co~ metteva su l’acqua cio[è: in tu~] per tutti (.) in casa da uno in
casa dall’altro

BOI009 1:06:47–1:06:49 [badava a tutti i bambini (degli altri)]
1:06:52–1:06:52 [per tutti]
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BOR001 1:06:55–1:06:55 sì
BOI010 1:06:55–1:07:01 e invece adesso >questo [qui< non conos]ci neanche più il tuo [vici~]

((balbetta) quello di hai di fronte nel p~ ne n~ nel pianerot[tolo]
BOI009 1:06:56–1:06:57 [c’era:]
BOR001 1:06:58–1:06:58 [m:h]

1:07:00–1:07:01 [mh]
BOI010 1:07:01–1:07:02 non lo conosci (.) pra[ticame]nte
BOR001 1:07:02–1:07:02 [sì]

1:07:02–1:07:06 ma quando siete venuti a: abitare qua in via: della beverara
BOI010 1:07:06–1:07:09 avevamo solo una signora da sola di fronte
BOR001 1:07:09–1:07:12 okay (.) MA ERA era molto diverso dico da

1:07:13–1:07:15 cioè rispetto a dove vivevate prima?
1:07:16–1:07:18 cioè rispetto a: dove siete cresciuti
1:07:18–1:07:21 quella casa lì dove [siete andati qua ERA m]olto diverso? ([o:])

BOI009 1:07:19–1:07:20 [e:h s:~]
1:07:21–1:07:30 [nel s]enso diverso ehm là ehm quando abitavamo a vigarano che

è nata la caterina eravamo andati abitare in una casa che il bagno
c’era in casa

BOR001 1:07:30–1:07:30 mh
BOI009 1:07:31–1:07:35 non c’era: la doccia (.) però (.) bagno normale
BOI010 1:07:36–1:07:37 ehm con tua nonna
BOI009 1:07:37–1:07:37 sì
BOI010 1:07:37–1:07:41 #a[h sì (.) no] ma lei dice da anc~ anche solo dalla beverara a (gnir)

qui
BOI009 1:07:37–1:07:38 [da mia nonna]

1:07:41–1:07:41 no da
BOR001 1:07:41–1:07:42 no no io [dico]
BOI009 1:07:42–1:07:43 [no vig~] a [ferrara]
BOI010 1:07:42–1:07:43 [ah ah è vero] sì
BOR001 1:07:43–1:07:50 dico da vigarano [o comunque da dove siete cresciuti anche quando

eravate pi]ccoli da: d[al da da dove eravate abituati
BOI009 1:07:44–1:07:45 [sì]
BOI010 1:07:45–1:07:47 [no quando è andata in casa con la]
BOI009 1:07:47–1:07:47 [sì]

1:07:48–1:07:50 [sì: è molto diverso per]ché
BOI010 1:07:50–1:07:56 in ca[sa dalla nonna aveva il BAgno] in casa non (.) come quelli

d’adesso ((balbetta)) [il water]
BOI009 1:07:50–1:07:52 [QUI: (.) c’era una bella]

1:07:54–1:07:59 [invece: a a qui a bolo]gna c’era (.) la stanza da letto e la cucina
1:08:00–1:08:02 e: il bagno fuori però era un bagno

BOI010 1:08:03–1:08:03 [no:]
BOI009 1:08:03–1:08:05 [in confr]onto a quelli di vigarano
BOI010 1:08:06–1:08:08 [no no no no il bagno (è t~)]
BOI009 1:08:06–1:08:09 [era molto più bello perché c’era] tutti i pietrini
BOR001 1:08:09–1:08:09 [m:h]
BOI009 1:08:09–1:08:10 [c’era tutto]
BOI010 1:08:09–1:08:12 [pulito (.) disinfettato no no no]
BOI009 1:08:10–1:08:12 [°tutto ehm sempre° puli]t[o]
BOI010 1:08:12–1:08:13 [quello] era a po[sto]
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BOI009 1:08:13–1:08:19 [un rubi]netto che potevi tirar l’acqua [e: lavare per bene c’era (il

coso) per l’acqua era un]
BOI010 1:08:15–1:08:19 [lavare e poi lavare: (quando usci~ potevi andar dentro quando us-

civi)]
BOR001 1:08:17–1:08:17 [eh]

1:08:18–1:08:18 [sì]
1:08:19–1:08:23 [un PO’] un bagno come quelli [di adesso solo che] era in comune [fra

tutti non era fuo]ri ecco (c[osì])
BOI009 1:08:19–1:08:19 [xxx]

1:08:20–1:08:21 [ERA (.) sì]
1:08:21–1:08:22 [era in comune]

BOI010 1:08:21–1:08:23 [s:ì sì sì]
1:08:23–1:08:23 [sì]

BOI009 1:08:23–1:08:24 sì sì no
BOI010 1:08:24–1:08:29 e e p~ invece (.) >dopo [che siamo venu]ti QUI:< (.) °qui c’era il

bagno c’era tutto e:h°
BOI009 1:08:26–1:08:26 [e dopo]

1:08:30–1:08:31 che poi qui
1:08:31–1:08:33 quando siam venuti abitar qui
1:08:33–1:08:34 abitavamo giù
1:08:35–1:08:35 e c’era
1:08:36–1:08:37 e:hm il BAgno
1:08:38–1:08:41 così (da nel) xx e e [qui c’era una porticina]

BOI010 1:08:39–1:08:41 [perché era separato in mezzo]
BOI009 1:08:41–1:08:45 era s~ xx era separato a metà così [c’era solo (il bagno)]
BOR001 1:08:44–1:08:44 [eh sì]
BOI010 1:08:44–1:08:45 [sì di là c’]avevi la vas[ca]
BOI009 1:08:45–1:08:47 [e] qui c’era una porta

1:08:47–1:08:47 qui
1:08:48–1:08:51 che si andava ehm c’era una vasca di quelle: che si sta seduti,

BOI010 1:08:52–1:08:53 e il [boil] a l[egna]
BOR001 1:08:52–1:08:52 [sì]
BOI009 1:08:53–1:08:55 [e il bo]iler con la legna sotto
BOI010 1:08:55–1:08:58 che del[le volte] [acce]ndevi il boiler (.) poi prendevi una fetta di
BOI009 1:08:55–1:08:56 [e]
BOR001 1:08:56–1:08:56 [xxx]
BOI009 1:08:58–1:08:59 di panc[etta]
BOI010 1:08:59–1:09:00 [di panc]etta e la [forchetta]
BOR001 1:08:59–1:09:00 ((ride))
BOI009 1:08:59–1:09:02 [quella era la c]aterina ((ride))
BOI010 1:09:01–1:09:01 e andavi lì

1:09:02–1:09:05 perché quello lì si mangiava quando si era ba~ bambini in
ca[mpagna]

BOI009 1:09:04–1:09:07 [infilava] la pancetta [nella forchetta]
BOI010 1:09:06–1:09:07 [>la pancetta così< co]l pane

1:09:07–1:09:09 e poi alla fine ti rimaneva
1:09:09–1:09:15 ehm [ehm la pance]tta a forza di mangiar del pane non a~ non avevi

più voglia di mangiar la pancetta ((ride))
BOI009 1:09:10–1:09:10 [la pancetta]
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BOR001 1:09:15–1:09:15 ((ride))
BOI010 1:09:16–1:09:17 [la cateri]na (l’ha c~) l’ha fatto
BOI009 1:09:16–1:09:16 [e quel~]

1:09:17–1:09:21 e ci scaldavano l’acqua poi dopo [si faceva il bagno]
BOI010 1:09:19–1:09:22 [e quando andavo a comperar la legna] che andavo dal carbonaio

1:09:22–1:09:22 ah,
1:09:23–1:09:24 c~ con tuo papà
1:09:24–1:09:32 lui di~ p~ p~ (.) papà andiamo a prender la legna lui gli piaceva

andar dal carbonaio che gli piaceva da [matti e se lo ricorda anco]ra
oggi se te gli chiedi (ti f~)

BOI009 1:09:29–1:09:30 [eh quello si ricorda ancora]
BOI010 1:09:32–1:09:35 papà (.) >ti ricordi quando andavi a prender la legna col nonno<?

(t~)
1:09:35–1:09:41 v~ vedrai come è come è con~ vero >diceva sempre< (.) è finita la

legna? è finita la legna? ((ride))
BOI009 1:09:40–1:09:41 era in san felice
BOI010 1:09:42–1:09:42 [san f]elice
BOR001 1:09:42–1:09:42 [mh]
BOI010 1:09:43–1:09:44 >(c’era) un< carbonaio

1:09:44–1:09:47 vedi? son di quelle cose che: adesso [c’è la mo]de[rnità]
BOR001 1:09:46–1:09:46 [sì: non]
BOI009 1:09:47–1:09:53 [poi dopo inve]ce quando siam venuti su era tutto aperto con la

[vasca là (i)n fondo (.) (che) quel]la: l[’hai vista anche TE]
BOI010 1:09:50–1:09:52 [sì (dopo era) dopo era così]

1:09:52–1:09:54 [invece giù era:] era diviso
1:09:55–1:09:58 ((balbetta))
1:09:59–1:10:00 adesso giù >l’han fatto tutto nuovo< e:h

BOR001 1:10:00–1:10:01 ah beh
BOI010 1:10:01–1:10:02 adesso non c’è neanche più

1:10:02–1:10:04 non si somiglia neanche più a com’era la casa prima
1:10:06–1:10:07 sai?

BOI009 1:10:07–1:10:07 [m:ah]
BOI010 1:10:07–1:10:13 #[e s]on tutte cose [che si] dicono adesso uno ecco tipo te così (dici)

e soppa e:h eravamo così
BOR001 1:10:08–1:10:08 [(sì)]

1:10:13–1:10:14 mhmh
BOI010 1:10:14–1:10:14 [si viveva così

1:10:15–1:10:17 [però] i~ tutto sommato non m:h
BOR001 1:10:15–1:10:15 [(sì)]
BOI010 1:10:18–1:10:22 eravam felici perché veramente c’era più: no~ non c’è q~ q~ quel

adesso
1:10:23–1:10:26 >adesso< (.) a parte noi qui che che ci conosciamo (uno con)

>tutti<
1:10:26–1:10:33 ma vai in certi palazzi no~ non non sai [neanche chi è quello lì quello

là quello là non non conosci mica n]essuno perché n~ non si parla la
gente non

BOI009 1:10:28–1:10:31 [non si conoscono proprio per niente niente niente]
BOI010 1:10:33–1:10:36 invece qui ripeto s~ siamo in nove:
BOI009 1:10:37–1:10:38 bene o [male ci conosciamo]
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BOR001 1:10:37–1:10:39 [poi siete qua da tan]to tempo magari:
BOI010 1:10:40–1:10:48 poi anche (son tutti) tutti nuovi questi qua però sai [e:]h siam~ (.) li

abbiamo invitati a b~ a mangiar qui da noi ((balbetta)) [ci] parliamo
uno con l’altro

BOR001 1:10:41–1:10:41 [xx]
1:10:43–1:10:43 [ah]
1:10:47–1:10:47 [mhmh]

BOI010 1:10:49–1:10:50 capito?
BOR001 1:10:51–1:10:51 sì sì
BOI010 1:10:52–1:10:53 invece in certi posti:
BOI009 1:10:53–1:10:54 m:ah
BOR001 1:10:54–1:10:57 sì in città in generale si è un po’ più m:h
BOI009 1:10:58–1:10:59 (si è:)
BOR001 1:10:59–1:11:00 individualis[ti]
BOI009 1:11:00–1:11:00 [mh]
BOI010 1:11:00–1:11:01 brava [sì sì sì s~]
BOR001 1:11:00–1:11:05 [un po’ più xxx e]cco si è: in paese è sempre più:
BOI009 1:11:01–1:11:02 [si è:]

1:11:06–1:11:10 che poi c’è il s~ il bene e il [male anche lì perché (dopo)]
BOR001 1:11:09–1:11:10 [esatto infatti perché]
BOI010 1:11:10–1:11:11 [c’è il pro e il co]ntro an[che lì]
BOI009 1:11:11–1:11:15 [nel]: il paese c’è sempre quello che l’invidia

1:11:15–1:11:17 [ti parla die:tro]
BOR001 1:11:15–1:11:22 [sì: o: anche] solo ogni [cosa che] fai tut[ti quanti la devon (sempre)

saPE]re non è [semp]re ecc[o:]
BOI009 1:11:17–1:11:18 [e]
BOI010 1:11:18–1:11:20 [lo san tutto il paese lo sa]
BOI009 1:11:19–1:11:19 [(sapere)]

1:11:21–1:11:21 [eh]
1:11:22–1:11:22 [eh]
1:11:22–1:11:26 che mentre in cit[tà puoi fare q]uello che vu[oi nessu]no sa niente di

niente
BOR001 1:11:23–1:11:24 [e:hm]

1:11:24–1:11:25 [esatto]
BOI009 1:11:27–1:11:31 però c’è anche (.) il momento che tu avresti bisogno
BOR001 1:11:31–1:11:32 s[ì]
BOI009 1:11:32–1:11:37 [che] qualcuno (.) ti sia amico o che ti aiuti o [e:h] in città non [c’è]
BOR001 1:11:36–1:11:36 [mh]
BOI010 1:11:37–1:11:41 [no è] bello avere [uno] uno che: ti puoi parlare è bello se no
BOR001 1:11:38–1:11:38 [eh]

1:11:43–1:11:48 sì [>poi ci] si sente anche< un po’ più sicuri forse [>CIOÈ< s]apere
che ci si conosce sai (.) se:

BOI009 1:11:43–1:11:43 [°xxx°]
1:11:45–1:11:45 [sì]

BOI010 1:11:46–1:11:48 [sì (.) sì sì sì sì]
BOI009 1:11:46–1:11:46 [sì]

1:11:47–1:11:47 [sì]
1:11:48–1:11:50 per[ché noi pre es]empio quando andiamo [al ma:re]
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BOR001 1:11:48–1:11:49 [e:hm]
BOI010 1:11:49–1:11:54 [andiamo al mare] ehm d~ [do il parche]ggio a questi qui [sopra] (.) e

poi a:hm [(annaffiare) i fiori]
BOI009 1:11:50–1:11:51 [diciamo]

1:11:51–1:11:52 [e:hm]
1:11:53–1:11:55 [i fiori da annaf]fia:re [m:h]

BOI010 1:11:55–1:11:57 #[m’innaffia] e po’ (quant a sent) [la porta:]
BOI009 1:11:56–1:11:59 [guardi se vedi se] senti qualcosa [se per] ca[so]
BOR001 1:11:59–1:11:59 [sì]
BOI010 1:11:59–1:11:59 [sì]

1:12:00–1:12:10 [(e na~) una volta pioveva e avevan detto che lagg]iù (.) nel corri-
doio della cantina no, s~ veniva fuori dell’acqua mi fa ma di chi è c~
c~ che c’ha xxxxx (abbiam detto) [l’acqua ci han chiamati c’han]

BOI009 1:12:00–1:12:03 [se mai (s~ (.) capitava) qualche cosa]
1:12:07–1:12:08 [e allora]
1:12:08–1:12:12 [han chiamato dopo lui era venu]to a bologna è andato a vedere

BOI010 1:12:12–1:12:13 era quel’altro (là di:) [però]
BOI009 1:12:13–1:12:14 [era quel’altro] di [fianco però]
BOI010 1:12:14–1:12:16 [(c’è c~) qualcu]no che ti dice:
BOR001 1:12:16–1:12:16 sì sì
BOI010 1:12:16–1:12:19 è bello >invece se nessuno ti dice niente<
BOI009 1:12:20–1:12:20 mh
BOI010 1:12:21–1:12:21 cioè è bella così
BOR001 1:12:22–1:12:22 sì sì
BOI010 1:12:22–1:12:28 perché adesso >va bene< (.) si parla perché (.) andare in ferie è un

conto e viverci è un altro ma quando noi siamo andati a lampedusa
1:12:29–1:12:32 abbiam provato una c~ una un’esperienza che ci
1:12:33–1:12:37 che siamo andati (.) in ferie cioè ((balbetta)) non c’era posto da

dormire da nessuna parte
1:12:38–1:12:39 >e siamo andati< in casa con una famiglia
1:12:40–1:12:44 ma quella famiglia lì c’aveva il c~ il cortile con la ta~ il tavolone

lungo
1:12:44–1:12:47 che lì ci stavi in quindici venti a s~ sedere
1:12:47–1:12:48 >e allora< tutti quelli che eran lì
1:12:48–1:12:51 a tutte le ore te li vedevi a tavola (.) era una cosa stupenda

BOR001 1:12:50–1:12:51 ((ride))
BOI010 1:12:52–1:12:54 io delle vol[te (.) (quando)]
BOI009 1:12:53–1:12:58 #[son quelle case] cumpagn in grecia penso che anche il grecia sia c~

ehm almeno [ho vi]sto per televisione
BOR001 1:12:56–1:12:57 [mh]
BOI010 1:12:58–1:12:58 [quan[do io]
BOR001 1:12:58–1:12:58 [xxxx tutti xxx]
BOI010 1:12:58–1:12:59 [delle volte venivo]
BOI009 1:12:58–1:13:00 [quelle cas]e che:

1:13:00–1:13:04 in mezzo alla casa c’hanno (.) è aperto [sopra però c’hanno]
BOR001 1:13:03–1:13:04 [a:h sì]
BOI010 1:13:03–1:13:04 [è aperto] s[opra]
BOR001 1:13:04–1:13:06 [anche in tunisia ne avevo viste [di:]
BOI009 1:13:05–1:13:06 [mh]
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BOI010 1:13:06–1:13:08 e allora in mezzo ci mettevano questo tavolone tanto là

1:13:09–1:13:12 se piove una volta l’anno sareb[be] (.) da segnare sul calendario
BOR001 1:13:10–1:13:11 [mh] ((ride))
BOI010 1:13:13–1:13:17 e allora te venivi dentro delle volte mi ehm no~ cercavo di non farmi

vedere perché
1:13:17–1:13:18 ah ehm dipende l’orario
1:13:19–1:13:22 venite a tavola c’è questo qua son le quattro di
1:13:22–1:13:24 >allora< ma è (u)na cosa inc~ pazzesca
1:13:24–1:13:31 io a parte che noi mangiavamo sempre al ristorante perché avevano

la cucina no ma noi noi (non andavamo in) cucina basta~ (andavo)
solo a dormire io e lei lì

1:13:31–1:13:33 però ah e:hm >è stato<
1:13:33–1:13:34 u~ u~ una cosa
1:13:34–1:13:42 c~ che io non n~ t~ prima di andarci gli ho fatto un interrogatorio

che neanche la polizia li interroga così ma in quanti siete cosa fa~ n~
non ero abi[tuato a questo (qua)]

BOR001 1:13:39–1:13:40 ((ride))
BOI009 1:13:41–1:13:43 [perché noi non sia]mo abitua:[ti]
BOI010 1:13:43–1:13:44 [non sia]mo abitu[ati (>a queste cose qua<])
BOI009 1:13:44–1:13:46 [a prendere qua]lcuno in ca[sa a do]rm[ire]
BOR001 1:13:45–1:13:45 [m:h]
BOI010 1:13:46–1:13:46 [ma i]nvec[e]
BOI009 1:13:46–1:13:47 [che non conosci]
BOR001 1:13:46–1:13:48 [e neanche ad accet]tare
BOI009 1:13:48–1:13:49 [e nean]che [ad °accettare°]
BOI010 1:13:48–1:13:48 [no]
BOR001 1:13:48–1:13:49 [l’invito] di un[o]
BOI010 1:13:49–1:13:52 [e] (i)nvece quando son venuto via (.) l’anno dopo

1:13:52–1:13:54 telefono che torniamo là a lampedusa >mi fa<
1:13:54–1:13:56 c’ho l’appartamento libero (.) glielo tengo?
1:13:57–1:13:57 sai cos’ho risposto io?
1:13:58–1:14:00 e in casa sua? ah casa mia è libero
1:14:00–1:14:01 (ah io ave~)
1:14:01–1:14:01 vedi?

BOI009 1:14:02–1:14:04 perché: (.) [ci era piaciuto]
BOI010 1:14:03–1:14:07 [te dirai (.) è perché] >siete andati in ferie< se ci andavo per viverci

no volevo l’appartamento
BOR001 1:14:07–1:14:07 mhmh
BOI010 1:14:07–1:14:11 ma io quei giorni lì per me son stati e:hm una c~ una cosa incredi-

bile veramente
1:14:12–1:14:13 e mi piaceva anche
1:14:13–1:14:14 alla sera
1:14:15–1:14:23 tornavi a casa da >(mangiavamo) sempre al ristorante tornavi a casa

così< ti mettevi lì davanti tutta sta gente là che parlava che qui (.)
chi mangiava chi

1:14:23–1:14:24 ma era era (.) (u)na [cosa]
BOI009 1:14:24–1:14:26 [eh lo]ro prendevano in casa di tutt[o:]
BOI010 1:14:26–1:14:27 [sì] sì sì ma
BOI009 1:14:27–1:14:29 quelli che passavan da lì: ehm
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1:14:29–1:14:31 [si fermavano] per parl[are]

BOI010 1:14:29–1:14:30 [sì perché là]
1:14:30–1:14:36 [sono in >cinque] milioni di in cinquemila abitanti< eravamo in cin-

quanta mila t~ t~ [imma]ginati (che) ((ride))
BOR001 1:14:34–1:14:34 [mh]

1:14:35–1:14:36 ((ride))
BOI010 1:14:37–1:14:39 una mattina vado in bottega

1:14:39–1:14:42 #e allora a dig (ehm s~) vorrei questo qui quello lì
1:14:42–1:14:43 #e po’ dop’ al fa
1:14:43–1:14:47 ah non ce l’ho vuol una biretta? bah (u)na bira alle dieci ((bal-

betta)) (dieci) del mattino
1:14:48–1:14:54 no se vuol una birretta >perché deve ancora arrivare la nave< mh la

roba non ce l’ho perché sai s~ se la nave non arriva te devi prendere
quello che hanno

BOR001 1:14:55–1:14:55 eh certo
BOI010 1:14:55–1:14:58 ((ride)) il pesce xxxx (andavano a) pescarlo loro

1:14:58–1:14:59 ma sono esperienze:
1:15:00–1:15:01 BElle cioè:
1:15:03–1:15:04 eh
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